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1. SPECIFICATIONS

1.1 Luminous flux

1.2 Runtime

1.3 Beam distance

1.4 Light intensity

1.5 Type of LED(s)

1.6 Light color temperature

1.7 Viewing angle

1.8 Battery type

1.9 Input parameters

1.10 Charging time

1.11 Dust and moisture protection level
1.12 Impact resistance level

1.13 Product dimensions

1.14 Product weight

* The output is measured over the total
runtime, including periods of reduced output
caused by built-in overheating protection.
Actual performance may vary based on the
operating environment.

Note: The above specifications are based on
laboratory tests using the stocked Videx Li-Ton
B12 1200mAh battery at 21 + 3°C and 50%-80%
humidity. Actual performance may vary with
different environments and type of batteries
used.

2. PRODUCT OVERVIEW
2.1 ON/OFF button

2.2 Sensor button

2.3 Main light

2.4 Red light

2.5 Battery indicator
2.6 Charging port

3. OPERATING INSTRUCTIONS

ON/OFF button:

Press the ON/OFF button to turn the light
on, cycle through the lighting modes, and
turn it off.

To turn the light off immediately while it is
on, press and hold the ON/OFF button.
SENSOR button:

To activate the sensor in the current mode,
select your preferred lighting mode and
then press the SENSOR button to save the
current mode. Wave your hand near the
front of the headlamp to turn it on or off.
To activate the sensor in the last saved
mode, press the SENSOR button while the
light is off.

To deactivate the sensor, press the SENSOR
button again.

Locking/Unlocking the Headlamp:

With the light off, press and hold both
buttons for 3 seconds to lock the headlamp.
Repeat the same action to unlock it.
Additional Notes:

If the light has been on for more than 5
seconds, a short press of the button will
turn it off. The headlamp automatically
remembers the last selected lighting mode
and reactivates it the next time it is turned
on.

4. CHARGING

ATTENTION. The headlamp may only be
charged via its USB port when the VLF-B12
rechargeable battery is installed. Do not
attempt to charge the headlamp with AAA
batteries installed.

Turn off the headlamp and open the
protective silicone cover;

Connect the USB-A end of the charging
cable to a wall charger and the other end to
the input port of the headlamp.

During charging, the indicator segments
will blink to show the current battery
level. When the battery is fully charged, all
segments will remain steadily lit.

After charging is complete, unplug the
charging cable and close the protective
cover to prevent water and dust from
entering the headlamp body.

The VLF-B12 rechargeable battery also
features a USB-C port, allowing it to be
charged separately from the headlamp.
Charging the battery via its USB-C port
while it is installed in the headlamp is not
recommended.

5. BATTERY INDICATION

To check the battery level when the light is
off, press and hold the SENSOR button. The
battery level will be displayed for 3 seconds.
When the light is on, the battery level is
displayed continuously.

Each LED segment represents
approximately 25% of the battery level, with
all four segments lit indicating a full charge.

6. BATTERY REPLACEMENT

6.1 Lift the lock and open the back cover.
6.2 Insert the batteries, ensuring they
align with the diagram inside the battery
compartment.

6.3 Close the battery compartment until it
clicks into place, then test the headlamp to
ensure proper functionality.

7. THE BOX CONTENTS

7.1 Headlamp

7.2 Headband

7.3 Charging cable

7.4 VLF-B12 Rechargeable battery
7.5 3pcs of AAA primary batteries
7.6 User's manual

7.7 Warranty card

8. MAINTENANCE
Disassembling the sealed parts of the

headlamp body may compromise its
performance and void the warranty.

For long-term storage, remove the batteries
from the headlamp.

Recharge the stored Li-ion battery every four
months to maintain optimal performance.

Do not store the Li-ion battery in a discharged
state.

Periodically clean the battery and headlamp
contacts to ensure stable operation, as dirty
contacts can cause instability.

The LED light source in this headlamp is non-
replaceable. When the LED reaches the end of
its service life, the entire headlamp must be
replaced.

9. WARNINGS

The high-intensity light from the headlamp
can cause eye damage. Avoid shining it
directly into anyone’s eyes.

Only use batteries specified in the technical
specifications.

AAA batteries must not be charged, as they
may leak and cause damage to the device.
Batteries contain substances that may harm
the environment and human health. Dispose
of them properly.

Do not throw batteries into fire or attempt to
open their casing.

Keep the headlamp out of reach of children.
The manufacturer shall not be responsible for
any damage resulting from the failure to follow
these instructions. The manufacturer reserves
the right to make changes to the manual - the
current version can be downloaded from the
website by scanning the QR code.

10. WARRANTY

The warranty is: headlamp - 2 years; battery -
1 year. The warranty does not apply to other
components. During the warranty period, a
faulty headlamp can exchanged or returned
with prove of purchase and all accessories
saved. The following does not apply with the
scope of limited warranty: Misuse the product
and cause the products integral components
damage; Unauthorized disassemble or the
presence of deep mechanical damage to the
product; Damage due to force majeure.

1. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

1.1 CBiTnoBwiA noTik

1.2 Yac pobotu

1.3 JloBXMHa CBITNOBOrO NPOMEHI0

1.4 IHTeHCUBHICTb CBiTNA

1.5 Tun csitnogiopis

1.6 KonipHa Temnepartypa citna

1.7 Kyt npomeHto

1.8 Tun akymynstopa

1.9 BxigHi napametpu

1.10 Yac 3apsmxaHHs

1.11 CryniHb NMNOBOAOrO3axNCTy

1.12 PiseHb yaapocrilikocTi

1.13 Po3mipu Bupoby

1.14 Bara Bupoby

* [lomyxcHicme 8UMIPIOEMLCS NPOMA20M  30-
2a/16HO20 Yacy pobomu, ekmo4ayu nepiodu
3HUIKEHHS NOMYXHOCM, CNpuYuHeHi 86ydosa-
HUM 3axucmom 8i0 nepezpigy. axmuyHa npo-
OYKMUBHICMb MOXe 8IOPI3HAMUCS 3a/1eXCHO 8i0
poboyozo cepedosutya.

Tpumimka. Hasedexi 8uuje xapakmepucmuxu
6asyromecs Ha naGopamopHux mecmax 3 6u-
KopucmaHHam akymynsmopa Videx Li-lon B12
emuicmio 1200 mMA2 npu memnepamypi 21 +
3°C i gonozocmi 50-80%. akmuyra npodyk-
MUBHICMb MOXe BIOPI3HIMUCS 8 3anexcHocmi
8i0 cep ma muny uKopuc

6amaped.

2. 0rNsif BUPOBY
2.1 Kronka ON/QFF
2.2 Knonka cecopa
2.3 TonosHe CBIiTNO
2.4 YepBoHe CBiTNO
2.5 Inavkatop 3apsgy
2.6 MNopt 3apsaku

3. IHCTPYKLYS 3 EKCTINYATALIIT

Kronka ON/OFF:

HatucHite kHonky ON/OFF, w06 yBiMKHYTH
CBITN0, NEPEKMOYNTUCA MiX PeXMMaMK OCBIT-
NEHHS Ta BUMKHYTA 1ioro.

Lllo6 HeraitHO BUMKHYTI CBIiTNO, KOMN BOHO
YBIMKHEHO, HATUCHITb | YTpUMYyiiTe KHOMKY
ON/OFF.

Konka ceHcopa:

LLlob aKTMBYBaTM AATYMK Y MOTOYHOMY PeXM-
Mi, BUGepiTb 6aaHuil pexum OCBiTNeHHs, a
NOTIM HATUCHITbL KHOMKY CeHcopa, 106 36e-
pertn noTouHunii pexxum. Momaxaiite pykoro
6ina nepenHbOi YaCTMHW nixTapuka, W6
YBIMKHYTM ab0 BUMKHYTY F10r0.

LLlo6 akTMBYBaTM AaTUMK B OCTaHHBOMY 36epe-
XEHOMY PeXMMi, HaTUCHITb KHOMKY CeHcopa,
KON CBITNO BUMKHEHO.

LLlo6 BIUMKHYTM AATYNK, 3HOBY HATUCHITb KHO-
nKy CeHcopa.

BnokyBaHHs/po3610KyBaHHs NixTapuka:

Konu CBiTNO BUMKHEHO, HAaTUCHITb | yTpUMYit-
Te 06WABI KHOMKK NPOTAroM 3 CeKyH, o6
3abnokysatut nixrapuk. MoBTopith Ty camy
Ao, 1106 po36nokyBaTh ioro.

[lonatkoBi npumiTku:

KWW CBiTNO ropuTh binblue 5 cekyHA, KopoT-
Ke HaTucKaHHs kHonki ON/OFF BuMKHe #oro.
Hano6Hwuit nixtap aBTOMaTU4HO 3anam'sToBye
OCTaHHiit BUOPaHUI PEXUM OCBITIEHHS Ta
NOBTOPHO aKTUBYE /OrO Nifl Yac HacTynHoro
BBIMKHEHHS.

4. 3APAIKA

YBATA. 3apsmxati nixtap yepes USB-nopt
1103B0/1€HO NMILE 3i BCTAHOBNEHUM aKymy-
nsTopom VLF-B12. 3abopoHeHo nigknioyatn
NIXTap [0 3apSPKaHHS, SIKWO BCTAaHOBNEHO
eNeMeHTI KIBNEHHS TUNopo3mipy AAA.
Niakniouits USB-A KiHeLpb 3apsaHoro kabenio
[0 3aPSHOTO NPUCTPOIO, @ IHLLNIA KiHeLb — A0
BXiZAHOr0 NOPTY NiXTapuKa.

Mip yac 3apamxaHHa CermMeHTn iHauKatopa
611UMaTUMYTh, MOKa3ylouM NOTOYHWI piBeHb
3apafy akymynatopa. Konu akymynstop nos-
HICTIO 3aPAMKEHO, YCi CerMeHT CBITUTUMYTb-
8 NOCTiiHO.

MNicns 3aBeplueHHs 3apsfXaHHs Bif'eaHaiiTe
3apAAHuil kabenb i 3aKpuiiTe 3aXUCHY KpULL-
Ky, Wo6 3ano6irTn noTpannsHHIo BOAN Ta
nuny B KOPNYC NiXTapuKa.

Axymynatop VLF-B12 mae B cBoeMy Kopnyci
Takox po3'em USB-C ans 3pyuHOCTi 3apsixaH-
HA N03a Mexamu nixTapuka. He pekomeHgo-
BaHO 3apamKaTh akyMynatop Hanpsamy Konu
BiH BCTaBNeHWiA B NiXTapuK.

5. IHANKALLIA AKYMYNATOPA

LLlo6 nepeipuTy piBeHb 3apsay, KoK CBITIO
BUMKHEHO, HaTUCHITb | yTpuMyiTe KHOMKY
ceHcopa. Mpotarom 3 cekyHa Bigobpaxary-
METbCs piBeHb 3apsifly. Konu CBiTno BBiMKHe-
HO, iHAVKALls BiOBPAXAETbCS MOCTIiHO.
KoxeH CBITNOAiOAHNIA CerMeHT BiANoBiaaE
npubnusHo 25% pisHs 3apsay akymynaTopa,
NPUYOMY BCi YOTUPK CErMEHTU CBITATLCS, L0
BKa3ye Ha MOBHWI 3apsl.

6. 3AMIHA BATAPEI

6.1 MigHiIMITb 3aMOK i BiAKPWITE 33/1HIO KPULLIKY.
6.2 BcrasTe batapei, nepekoHaBlMCh, O
BOHW CyMillleHi 3i cxemolo, Lo 306paxeHa
BCepeavHi baTapeiioro BiAciky.

6.3 3akpwiite batapeiiHuii BiACiK, AOKW BiH
He CTaHe Ha Micue 3i KnaLaHHAM, a NoTiM ne-
peBipTe NixTapuK, Wob nepekoHatcs B ioro
HanexHii pobori.

7. BMICT KOPOBKM

7.1 Nixtapuk

7.2 HeitnoHoBa noe'si3ka Ha ronosy
7.3 3apsiaHuit kabenb

7.4 Nitit-ioHHnit akymynsitop VLF-B12
7.5 3 WT. nepBUHHIX baTapeit AAA
7.6 MoCi6HMK KopucTyBaya

7.7 TapaHTiliHuil TanoH

8. 0bCJIYTOBYBAHHS

P0361paHHs repMeTMyHUX YacTiH Kopnycy
NiXTapika MoXe BMANHYTU Ha ioro poboTy Ta
npu3BeCcTy 0 BTPaTy rapaHTii.

[ns TpuBanoro 36epiraHHs BuiiMaiiTe akky-
MynsTop Ta 6atapeiiku 3 nixTapuka.
Mepesapamxalite akymynaTop, WO He BUKO-
PUCTOBYETHCS, KOXHI YOTMPY MicsLi, Wwob nia-
TPUMYBaTK /i0r0 HOpManbHy poboTy.

He 36epiraiite niTili-ioHHmit akymynatop y
PO3pPAMKEHOMY CTaHi.

MepioanyHO ouNLLaiiTe KOHTAKTI aKyMynsTo-
pa i nixtapuka, wob6 3abesneuntin crabinbHy
poboTy, OCKiNbKM OPYAHI KOHTAKTM MOXYTb
CNPUYMHUTY HECTABINbHICTb OCBITNEHHS.
CsiTnogioaHe [Xepeno CBitNa B LbOMY Jlix-
TapuKy € He3MiHHUM. Konu TepMmiH cryx6u
CBITNOAIOAA 3aKiHUYETbCS, BECH NIXTapUK He-
06XiZHO 3aMiHNTH.

9. NONEPEDKEHHA

CBIiTNO BMCOKOI IHTEHCUBHOCTI Bif MixTapuka
MOXe CIPUYMHITIA NOLIKO/KEHHS OYeid. YHU-
KaiiTe NOTPANNAHHA CBITAA KOMYCb B 0Yi.
BukopucToyiite nuwwe batapei, 3a3HaueHi B
TeXHIYHVX XapaKTepUCTUKaX.

Barapeitkn Tuny AAA He MOXHa 3apsixat,
OCKIfIbKIN BOHI MOXYTb MOTEKTY Ta NOLIKOAY-
TH NPUCTPIiA.

Batapei MiCTATb PeYOBMHM, SKi MOXYTb 3aB-
[aTh WKOAM HABKONMLIHBOMY CepeaoBuLy
Ta 3,0poB'l0 NiofeiA. YTunisyiiTe ix HaneXHUM
YNHOM.

He kupaiite 6atapei y BOroHb i He HamaraiiTe-
€51 BiAKPUTY ix Kopmyc.

TpumaiiTe nixTapuk B HefOCTyNHOMY Ans Ai-
Teil Micui.

Bupo6HMK He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3a byab-
AKY LWKOAY, CPUYMHEHY HeLOTPUMAHHAM X
iHCTPYKUi. BupobHMK 3anuwae 3a coboio
NpaBO BHOCUTM 3MiHI B iHCTPYKLIlO - aKTy-
anbHy BEpCilo MOXHa 3aBaHTaXMTI 3 CaiiTy,
BiACKaHyBaBLLM QR-koA.

10. TAPAHTIA

lapaHTifi: Ha NiXTapuK - 2 poku; aKymynsTop
- 1 pik. lapaHTis He NOWMWPIOETHCA Ha iHLWi
KOMNAeKTyioui. MpoTArom rapaHTiiiHoro Tep-
MiHy HecnpaBHWiA NiXTapuK MOXHa 06MiHATI
abo noBepHyTV 3 10Ka30M NOKyNKM Ta 36e-
pexeHHAM ycix akcecyapis. HaBeaeHe Hikue
He MOWNPIETLCA Ha OBMexeHy rapamTito:
HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHS MPOAYKTY Ta
CMPUYMHEHHS  MOLIKODKEHHS  HEBIf'EMHMX
KOMMNOHeHTIB npoaykTy; CamoBinbHe po36bu-
paHHs abo HasBHICTb FNBOKMX MeXaHiYHUX
MOWKOMKeHb BUPOGY; MOLIKOMKEHHS BHACNI-
10K HOPC-MaKOPHMX 06CTaBUH.

1. SPECYFIKACJE

1.1 Strumien $wietlny

1.2 Czas pracy

1.3 Odlegtosc wiazki

1.4 Intensywnos¢ Swiatta

1.5 Typ diod LED

1.6 Temperatura barwowa $wiatta
1.7 Kat widzenia

1.8 Typ baterii

1.9 Parametry wejéciowe

1.10 Czas tadowania

1.11 Poziom ochrony przed kurzem i wilgocig

1.12 Poziom odpornosci na uderzenia

1.13 Wymiary produktu

1.14 Waga produktu

* Wydajnos¢ mierzona jest w calym czasie
pracy, wliczajgc okresy zmniejszonej wydajnosci
spowodowane wbudowang ochronq  przed
przegrzaniem. Rzeczywista wydajnos¢ moze sie
rézni¢ w zaleznosci od srodowiska pracy.

Uwaga:  Powyisze  specyfikacje  opierajq
sie na testach laboratoryjnych z uzyciem
magazynowanego akumulatora Videx Li-Ion B12
1200mAh w temperaturze 21 + 3°C i wilgotnosci
50%-80%. Rzeczywista wydajnos¢ moze sie rézni¢
w zaleznosci od Srodowiska i rodzaju uzywanych
akumulatordw.

2. PRZEGLAD PRODUKTU
2.1 Przycisk Wk./WYE.
2.2 Przycisk czujnika

2.3 Swiatto gtowne

2.4 Swiatto czerwone
2.5 Wskaznik baterii

2.6 Port tadowania

3. INSTRUKCJA OBStUGI

Przycisk WE./WYL.:

Naci$nij przycisk Wt./WYt.,, aby wiaczy¢
Swiatto, przetaczac tryby oswietlenia i je
wytgczyc.

Aby natychmiast wylaczy¢ Swiatto, gdy jest
wigczone, nacisnij i przytrzymaj przycisk Wt./
WYL

Przycisk CZUJNIKA:

Aby aktywowa¢ czujnik w biezacym trybie,
wybierz preferowany tryb oswietlenia, a
nastepnie nacisnij przycisk CZUJNIKA, aby
zapisac biezacy tryb. Pomachaj reka w poblizu
przodu latarki, aby ja whaczy¢ lub wytaczyc.
Aby aktywowac czujnik w ostatnio zapisanym
trybie, nacisnij przycisk CZUJNIKA, gdy Swiatto
jest wytaczone.

Aby dezaktywowac czujnik, nacinij ponownie
przycisk CZUJNIKA.
Blokowanie/odblokowywanie latarki:

Gdy $wiatto jest wytaczone, nacisnij i
przytrzymaj oba przyciski przez 3 sekundy,
aby zablokowa¢ latarke. Powtérz te sama
czynnos¢, aby ja odblokowac.

Dodatkowe uwagi:

Jedli $wiatto byto wigczone przez ponad 5
sekund, krétkie nacisniecie przycisku je
wytaczy. Latarka automatycznie zapamietuje
ostatnio wybrany tryb oswietlenia i ponownie
go aktywuje przy nastepnym wigczeniu.

4. tADOWANIE

UWAGA. Latarke czotowa mozna tadowac
przez port USB wytacznie wtedy, gdy jest
w niej zamontowany akumulator VLF-B12.
Nie nalezy tadowac latarki czotowej, jesli
zamontowano w niej baterie AAA.

Podtacz koniec USB-A kabla fadujacego do
tadowarki Sciennej, a drugi koniec do portu
wejsciowego latarki.

Podczas tadowania segmenty wskaznika
bed3 migac¢, aby pokaza¢ aktualny poziom
natadowania baterii. Po petnym natadowaniu
baterii wszystkie segmenty beda $wieci¢
Swiattem ciggtym.

Po zakoriczeniu tadowania odfacz kabel
tadujacy i zamknij ostone ochronng, aby
zapobiec przedostawaniu sie wody i kurzu do
korpusu latarki.

Akumulator VLF-B12 jest réwniez wyposazony
w port USB-C, ktéry umozliwia tadowanie
go poza latarkg czotowa. Nie zaleca sie
tadowania akumulatora przez port USB-C, gdy
jest on zamontowany w latarce czotowej.

5. WSKAZNIK BATERIT

Aby sprawdzi¢ poziom natadowania baterii, gdy
Swiatfo jest wytaczone, nacisnij i przytrzymaj
przycisk SENSOR. Poziom natadowania baterii
bedzie wyswietlany przez 3 sekundy. Gdy
$wiatto jest wigczone, poziom natadowania
baterii jest wyswietlany w sposob ciggty.

Kazdy segment diody LED oznacza okoto
25% poziomu natadowania akumulatora, a
$wiecenie wszystkich czterech segmentéw
oznacza petne natadowanie.

6. WYMIANA BATERIL

6.1 Podnies$ blokade i otw6rz tylng pokrywe.
6.2 Wi6z baterie, upewniajac sie, ze sa
ustawione zgodnie ze schematem wewnatrz
komory baterii.

6.3 Zamknij komore baterii, az zatrzasnie
sig¢ na swoim miejscu, a nastepnie
przetestuj latarke, aby upewnic sie, ze dziata
prawidtowo.

7. ZAWARTOSC OPAKOWANIA
7.1 Latarka

7.2 Opaska na gtowe

7.3 Kabel do tadowania

7.4 Akumulator VLF-B12

7.5 3 baterie AAA

7.6 Instrukcja obstugi

7.7 Karta gwarancyjna

8. KONSERWACJA

Demontaz uszczelnionych czesci  korpusu
latarki moze wptyna¢ na jej wydajnos¢ i
uniewazni¢ gwarancje.

W przypadku dtugotrwatego przechowywania
wyjmij baterie z latarki. taduj przechowywany
akumulator litowo-jonowy co cztery miesiace,
aby utrzymac optymalng wydajnosc.

Nie  przechowuj akumulatora litowo-
jonowego w stanie roztadowanym.

Okresowo czy$¢ akumulator i styki reflektora,
aby zapewni¢ stabilng prace, poniewaz
brudne styki moga powodowac niestabilnos¢.
Irodto $wiatta LED w tym reflektorze nie
podlega wymianie. Gdy dioda LED osiagnie
koniec swojej zywotnosci, nalezy wymieni¢
caty reflektor.

9. OSTRZEZENIA
Swiatto o duzej intensywnosci z reflektora
moze spowodowac uszkodzenie oczu. Unikaj
Swiecenia bezposrednio w oczy kogokolwiek.
Uzywaj wyfacznie baterii okreslonych w
specyfikacjach technicznych.
Nie wolno tadowac baterii AAA, poniewaz
moga one wyciekac i uszkodzi¢ urzadzenie.
Baterie zawierajg substancje, ktére moga
szkodzi¢ $rodowisku i zdrowiu ludzkiemu.
Nalezy je odpowiednio utylizowac.
Nie wrzucaj baterii do ognia ani nie prébuj
otwierac ich obudowy.
Przechowuj reflektor poza zasiegiem dzieci.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za  jakiekolwiek szkody wynikajace z
nieprzestrzegania tych instrukcji. Producent
zastrzega sobie prawo do wprowadzania
zmian w instrukcji - aktualng wersje mozna
pobrac ze strony internetowej, skanujac kod
R.

10. GWARANCJA

Gwarancja wynosi: reflektor - 2 lata;
akumulator - 1 rok. Gwarancja nie
obejmuje innych podzespotéw. W okresie
gwarancyjnym  wadliwy ~reflektor moina
wymieni¢ lub zwréci¢ z dowodem zakupu
i wszystkimi  zachowanymi akcesoriami.
Ponizsze przypadki nie majg zastosowania

do  zakresu ograniczonej  gwarancji:
Niewfasciwe uzytkowanie produktu
powodujgce  uszkodzenie  integralnych

podzespotéw produktu; Nieautoryzowany
demontaz lub obecnos¢ gtebokich uszkodzen
mechanicznych  produktu;  Uszkodzenie
spowodowane sitg wyisza.

1. SPECIFIKACE

1.1 Svételny tok

1.2 Doba béhu

1.3 Vzdalenost paprsku

1.4 Intenzita svétla

1.5 Typ LED(ek)

1.6 Teplota barvy svétla

1.7 Pozorovaci dhel

1.8 Typ baterie

1.9 Vstupni parametry

1.10 Doba nabijeni

1.1 Uroveri ochrany proti prachu a vihkosti
1.12 Uroven odolnosti proti narazu

1.13 Rozméry produktu

1.14 Hmotnost produktu

* Vykon je méren po celou dobu provozu,
vcetné obdobi snizeného vykonu zpiisobeného
vestavénou ochranou proti prehrdti. Skutecny
vikon se mize Iisit v zdvislosti na operacnim
prostred.

Pozndmka: VySe uvedené specifikace jsou
zaloZeny na laboratornich testech s pouZitim
naskladnéné baterie Videx Li-Ion B12 1200mAh
prii 21 +3°C a 50%-80% vihkosti. Skutecny vykon
se mize lisit v zdvislosti na prostiedi a typu
pouZitych baterii.

2. PREHLED PRODUKTU
2.1 Tlacitko ON/OFF
2.2 Senzorové tlacitko
2.3 Hlavni svétlo

2.4 Cervené svétlo

2.5 Indikator baterie
2.6 Nabijeci port

3. NAVOD K OBSLUZE

Tlacitko ON/OFF:

Stisknutim tlacitka ON/OFF zapnéte svétlo,
prochazejte rezimy osvétleni a vypnéte jej.
Chcete-li svétlo okamzité vypnout, kdyZ je
zapnuté, stisknéte a podrite tlacitko ON/OFF.
Tlacitko SENSOR:

Chcete-li aktivovat senzor v aktudlnim rezimu,
vyberte preferovany rezim osvétleni a poté
stisknutim tlacitka SENSOR aktudlni reZim
ulozte. Mavnutim ruky v blizkosti pfednf ¢sti
Celovky ji zapnete nebo vypnete.

Pro aktivaci senzoru v poslednim ulozeném
reZimu stisknéte tlacitko SENSOR, kdyi je
svétlo vypnuté.
Pro deaktivaci
tlacitko SENSOR.
Zamykani/odemykani svétlometu:

Pfi vypnutém svétle stisknéte a podrite
obé tlacitka po dobu 3 sekund, aby se
Celovka uzamkla. Opakujte stejnou akci pro
odemknuti.

Dalsi pozndmky:

Pokud svétlo sviti déle nez 5 sekund, kratkym
stisknutim tlacitka jej vypnete. Celovka si
automaticky pamatuje posledni zvoleny rezim
sviceni a pri pfistim zapnuti jej znovu aktivuje.

senzoru stisknéte znovu

4. NABIJENT

POZOR. Celovou svitilnu Ize nabijet pFes jeji
USB port pouze tehdy, kdyz je v ni vlozen
dobijeci akumulator VLF-B12. Nepokousejte
se nabijet Celovou svitilnu, pokud jsou v nf
vloZeny baterie AAA.

Pfipojte konec USB-A nabijeciho kabelu
k nésténné nabijecce a druhy konec ke
vstupnimu portu celovky.

Béhem nabijeni budou segmenty indikdtoru

blikat, aby ukazovaly aktudlni Groven nabiti
baterie. Kdyz je baterie pIné nabita, viechny
segmenty zlistanou trvale svitit.

Po dokonceni nabijeni odpojte nabijeci kabel
azavrete ochranny kryt, aby se do téla celovky
nedostala voda a prach.

Dobijeci akumuldtor VLF-B12 je také vybaven
portem USB-C, ktery umoZiiuje nabijet
jej samostatné mimo celovou svitilnu.
Nedoporucuje se nabijet akumuldtor pres
jeho port USB-C, pokud je vloZen v celové
svitilng.

5. INDIKACE BATERIE

Chcete-li zkontrolovat stav baterie, kdyZ je
svétlo zhasnuté, stisknéte a podrzte tlacitko
SENSOR. Stav baterie se zobrazi na 3 sekundy.
Kdyz kontrolka sviti, stav baterie je nepretrzité
zobrazovan.

Kazdy segment LED predstavuje priblizné 25
% Urovné nabiti baterie, pficemz vsechny CtyFi
segmenty sviti, coZ znamena pIné nabiti.

6. VYMENA BATERIE

6.1 Zvednéte zdmek a otevrete zadni kryt.

6.2 Vloite baterie a ujistéte se, Ze jsou
zarovnany se schématem uvnitf prostoru pro
baterie.

6.3 Zaviete pfihrddku na baterie, dokud
nezaklapne na misto, poté otestujte celovku,
abyste zajistili sprdvnou funkénost.

7. OBSAH KRABICE

7.1 Celovka

7.2 Celenka

7.3 Nabijeci kabel

7.4 Dobijeci baterie VLF-B12
7,5 3ks AAA primarnich bateri
7.6 Uzivatelskd prirucka

7.7 Zarugni list

8. UDRZBA

DemontaZ utésnénych casti téla svétlometu
mize ohrozit jeho vykon a zplsobit ztrétu
zéruky.

Pro dlouhodobé skladovani vyjméte baterie
z Celovky.

Pro udrZeni optimélniho vykonu dobijte
uloZenou Li-ion baterii kazdé ctyri mésice.
Neskladujte Li-ion baterii ve vybitém stavu.
Pravidelné Cistéte kontakty baterie a
svétlometu, abyste zajistili stabilni provoz,
protoZe znetisténé kontakty mohou zpdsobit
nestabilitu.

Svételny zdroj LED v této celovce je
nevymenitelny. KdyZ LED doséhne konce své
Zivotnosti, je nutné vymeénit cely svétlomet.

9. VAROVANT

Vysoce intenzivni svétlo z Celovky miize
zplsobit poskozeni zraku. Vyvaruijte se tomu,
aby to nékomu svitilo primo do oci.
PouZivejte pouze baterie uvedené v
technickych specifikacich.

Baterie AAA se nesmi nabijet, protoze mohou
vytéct a poskodit zafizeni.

Baterie obsahujf latky, které mohou poskodit
Zivotni prostedi a lidské zdravi. Zlikvidujte je
Spravné.

Nevhazujte baterie do ohné ani se
nepokousejte otevrit jejich kryt.

Uchovavejte celovku mimo dosah déti.
Vyrobce nenese odpovédnost za Zadné
Skody zplsobené nedodrZenim  téchto
pokynd.. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény
navodu - aktudlni verzi Ize stahnout z webu
naskenovanim QR kédu.

10. ZARUKA

Zéruka je: celovka - 2 roky; baterie - 1
rok. Na ostatni komponenty se zdruka
nevztahuje. Béhem zdrucni doby je moiné
vadnou Celovou svitiinu vyménit nebo
vrétit s dokladem o koupi a uschovanym
veskerym pfisluSenstvim. V rdmci omezené
zéruky neplati  ndsledujici:  Nespravné
pouziti produktu a poskozeni integrélnich
soucasti produktu; Neopravnénd demontdz
nebo pritomnost hlubokého mechanického
poskozeni produktu; Poskozeni v dUsledku
vy3si moci.

1. TEHNICNE SPECIFIKACIJE

1.1 Svetlobni tok

1.2 Cas delovanja

1.3 Doseg svetlobnega snopa

1.4 Intenzivnost svetlobe

1.5 Tip LED-diod

1.6 Barvna temperatura svetlobe

1.7 Kot svetlobnega snopa

1.8 Tip baterije

1.9 Vhodni parametri

1.10 Cas polnjenja

1.11 Stopnja zascite pred prahom in vlago
1.12 Stopnja odpornosti proti udarcem

1.13 Mere izdelka

1.14 Te7a izdelka

* Izhodna moc je izmerjena v celotnem Casu
delovanja, vkljucno z obdobji zmanjsane izhodne
moci zaradi vgrajene zascite pred pregrevanjem.
Dejanska zmogljivost se lahko razlikuje glede na
okolje delovanja.

Opomba: Zgornje specifikacije temeljijo na
laboratorijskih testih, izvedenih z uporabljeno
baterijo Videx Li-lon B12 1200 mAh pri
temperaturi 21 + 3 °C in viaZnosti 50-80 %.
Dejanska zmogljivost se lahko razlikuje glede na
okolje in vrsto uporabljenih baterij.

2. PREGLED IZDELKA
2.1 Gumb ON/OFF

2.2 Gumb senzorja
2.3 Glavna lu¢

2.4 Rdeca luc

2.5 Indikator baterije
2.6 Polnilni prikljucek

3. NAVODILA ZA UPORABO

Gumb ON/OFF:

Pritisnite gumb ON/OFF, da vklopite lu¢,
preklapljate med nacini osvetlitve in jo
izklopite.

Ce Zelite lu¢ takoj izklopiti, ko je vklopljena,
pritisnite in zadrZite gumb ON/OFF.

Gumb SENSOR:

Ce Zelite aktivirati senzor v trenutnem
natinu, izberite Zeleni natin osvetlitve in
nato pritisnite gumb SENSOR, da shranite
trenutni nacin. Pomahajte z roko pred
sprednjim delom naglavne svetilke, da jo
vklopite ali izklopite.

Ce Zelite aktivirati senzor v zadnjem
shranjenem natinu, pritisnite  gumb
SENSOR, ko je lu¢ izklopljena.

Ce Zelite deaktivirati senzor, ponovno
pritisnite gumb SENSOR.
Zaklepanje/odklepanje naglavne svetilke:
Ko je luc izklopljena, hkrati pritisnite in
zadriite oba gumba za 3 sekunde, da
zaklenete naglavno svetilko. Ponovite isti
postopek, da jo odklenete.

Dodatne opombe:

Ce je lu¢ vklopljena ve¢ kot 5 sekund,
jo s kratkim pritiskom gumba izklopite.
Naglavna svetilka samodejno shrani zadnji
izbrani natin osvetlitve in ga ponovno
aktivira ob naslednjem vklopu.

4. POLNJENJE
POZOR. Naglavno svetilko je dovoljeno
polniti prek njenega priklju¢ka USB samo,
e je vanjo vstavljena polnilna baterija
VLF-B12. Naglavne svetilke ne poskusajte
polniti, ¢e so vanjo vstavljene baterije AAA.
Izklopite naglavno svetilko in odprite
zascitni silikonski pokrov;

Prikljucite konec polnilnega kabla USB-A na
stenski polnilnik, drugi konec pa na vhodni
prikljucek naglavne svetilke.

Med polnjenjem segmenti indikatorja
utripajo in prikazujejo trenutno raven
napolnjenosti  baterije. Ko je baterija
popolnoma napolnjena, vsi  segmenti
neprekinjeno svetijo.

Po kon¢anem polnjenju odklopite polnilni
kabel in zaprite zasitni pokrov, da
preprecite vdor vode in prahu v ohisje
naglavne svetilke.

Polnilna baterija VLF-B12 ima tudi prikljucek
USB-C, ki omogoca polnjenje zunaj naglavne
svetilke. Polnjenje baterije prek njenega
prikljucka USB-C, ko je vstavljena v naglavno
svetilko, ni priporocljivo.

5. PRIKAZ STANJA BATERIJE

Ce Zelite preveriti raven napolnjenosti
baterije, ko je lu¢ izklopljena, pritisnite
in zadrzite gumb SENSOR. Raven
napolnjenosti baterije bo prikazana 3
sekunde.

Ko je lu¢ vklopljena, je raven napolnjenosti
baterije prikazana neprekinjeno.

Vsak LED-segment predstavlja priblizno
25 % ravni napolnjenosti baterije, vsi
stirje osvetljeni segmenti pa oznacujejo
popolnoma napolnjeno baterijo.

6. ZAMENJAVA BATERI)

6.1 Dvignite zapah in odprite zadnji pokrov.
6.2 Vstavite baterije in se prepricajte, da
so pravilno usmerjene glede na shemo v
predalu za baterije.

6.3 Zaprite predal za baterije, dokler se ne
zaskoci, nato preizkusite naglavno svetilko,
da se prepricate o njenem pravilnem
delovanju.

7. VSEBINA SKATLE

7.1 Naglavna svetilka

7.2 Naglavni trak

7.3 Polnilni kabel

7.4 Polnilna baterija VLF-B12
7.5 3 kosi primarnih baterij AAA
7.6 Uporabniski prirocnik

7.7 Garancijski list

8. VZDRZEVANJE

Razstavljanje zatesnjenih delov ohisja
naglavne svetilke lahko vpliva na njeno
delovanje in razveljavi garancijo.

Za dolgotrajno shranjevanje odstranite
baterije iz naglavne svetilke.

Shranjeno litij-ionsko baterijo napolnite
vsake tiri mesece, da ohranite optimalno

delovanje.
Litij-ionske  baterije ne shranjujte v
izpraznjenem stanju.

Redno Cistite kontakte baterije in naglavne
svetilke, da zagotovite stabilno delovanje,
saj lahko umazani kontakti povzrocijo
nestabilno delovanje.

LED-svetlobnega vira v tej naglavni svetilki
ni mogoce zamenjati. Ko LED doseZe konec
svoje Zivljenjske dobe, je treba zamenjati
celotno naglavno svetilko.

9. OPOZORILA

Visokointenzivna  svetloba  naglavne
svetilke lahko povzroci poskodbe o€i.
Izogibajte se neposrednemu usmerjanju
svetlobe v oci drugih oseb.

Uporabljajte samo baterije, navedene v
tehnicnih specifikacijah.
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Baterij AAA ne smete polniti, saj lahko iz
njih iztece elektrolit in poSkoduje napravo.
Baterije vsebujejo snovi, ki lahko $kodujejo
okolju in zdravju ljudi. Odstranite jih na
ustrezen nacin.

Baterij ne meite v ogenj in ne poskusajte
odpreti njihovega ohisja.

Naglavno svetilko hranite zunaj dosega
otrok.

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli
Skodo, ki nastane zaradi neupostevanja teh
navodil. Proizvajalec si pridrzuje pravico do
sprememb prirocnika - trenutno razlicico
lahko prenesete s spletnega mesta s
skeniranjem kode QR.

10. GARANCIJA

Garancija velja: za naglavno svetilko - 2 leti;
za baterijo - 1 leto. Garancija ne velja za
druge komponente. V garancijskem obdobju
je mogoce okvarjeno naglavno svetilko
zamenjati ali vrniti ob predloZitvi dokazila
o nakupu in vseh prilozenih dodatkov.
Omejena garancija ne velja v naslednjih
primerih: nepravilna uporaba izdelka, ki
povzrodi  poskodbe njegovih  sestavnih
delov; nepooblas¢eno razstavijanje ali
prisotnost globokih mehanskih poskodb
izdelka; poskodbe zaradi visje sile.

1. MUSZAKI ADATOK

1.1 Fénydram

1.2 Futasidé

1.3 Sugartavolsag

1.4 Fényer6sség

1.5 LED-ek tipusa

1.6 Fény szinhdmérséklete

1.7 Betekintési sz6g

1.8 Akkumulator tipusa

1.9 Bemeneti paraméterek

1.10 Toltési id6

1.11 Por- és nedvességvédelmi szint

1.12 Utéséllésagi szint

1.13 Atermék méretei

1.14 Atermék stlya

* A teljesitmény mérése a teljes futdsi

idé alatt torténik, beleértve a  beépitett

tulmelegedés elleni védelem diltal okozott

csokkent teljesitmény iddszakait is. A tényleges
ljesitmény a miikodési korny ol fiiggden

vdltozhat.
Megjegyzés: A fenti  specifikdcidk
laboratdriumi teszteken alapulnak, amelyeket
a készleten IévG Videx Li-Ton B12 1200 mAh
akkumuldtorral végeztek 21 + 3°C-on és 50%-
80%-o0s pdratartalom mellett. A tényleges
teljesitmény a kornyezettdl és a haszndlt
akkumuldtor tipusdtol fiiggden vdltozhat.

2. ATERMEK ATTEKINTESE
2.1 BE/KI gomb

2.2 Erzékeld gomb

2.3F6 ldmpa

2.4 Piros lampa

2.5 Akkumulator jelz6

2.6 Tolt6csatlakozd

3. HASZNALATI UTASITAS

BE/KI gomb:

Nyomja meg az ON/OFF gombot a vildgitds
bekapcsoldséhoz, véltson a  vildgitdsi
modok kozott, majd kapcsolja ki.

A vildgitds azonnali kikapcsolasahoz,
mikdzben be van kapcsolva, nyomja meg
és tartsa lenyomva az ON/OFF gombot.
SENSOR gomb:

Az érzékel6 aktudlis moédban torténd
aktivéldsahoz valassza ki a  kivant
vildgitdsi médot, majd nyomja meg
a SENSOR gombot az aktudlis méd
mentéséhez. Ingyen a kezével a fényszoré
eleje kozelében a fényszoré be- vagy
kikapcsoldsahoz.

Az érzékelé utoljgra mentett mddban
torténd aktivaldsdhoz nyomja meg a
SENSOR gombot, mikdzben a ldmpa nem
vildgit.

Az érzékeld kikapcsoldsahoz nyomja meg
ismét a SENSOR gombot.

Afénysz6ré zarasa/kiolddsa:

Kikapcsolt vildgitds mellett nyomja meg
és tartsa lenyomva mindkét gombot 3
mésodpercig a fényszoré lezaraséhoz.
Ismételje meg ugyanezt a miiveletet a zdr
felolddsahoz.

Tovébbi megjegyzések:

Ha a ldmpa tébb mint 5 mésodpercig ég,
a gomb rovid megnyomdsaval kikapcsol.
A fényszoré automatikusan megjegyzi
az utoljéra kivdlasztott vildgitési médot,

és a kovetkezd bekapcsoldskor Ujra
bekapcsolja.
4.TOLTES
FIGYELEM. A fejlampa  USB-porton

keresztiil kizarolag akkor télthet6, ha a
VLF-B12 Ujratoltheté akkumuldtor van
behelyezve. Ne prébalja télteni a fejlampat,
ha AAA elemek vannak behelyezve.
Kapcsolja ki a fényszorét és nyissa ki a
szilikon véd6burkolatot;

Csatlakoztassa a toltékdbel USB-A végét
a fali télt6hoz, a mésik végét pedig a
fejlampa bemeneti portjahoz.

Toltés kozben a jelzd szegmensek
villognak, jelezve az akkumuldtor aktudlis
toltottségi szintjét. Amikor az akkumulator
teljesen felt6ltédott, minden szegmens
folyamatosan vildgit.

A toltés befejezése utdn hazza ki a
toltkabelt, és zarja le a véddburkolatot,
hogy megakaddlyozza a viz és a por
bejutdsat a fényszérétestbe.

A VLF-B12 Ujratdlthet6 akkumuldtor USB-
C-porttal is rendelkezik, igy a fejlampatdl
kilon is tolthetd. Nem ajanlott az
akkumuldtort az USB-C-portjdn keresztil
tolteni, amig a fejldmpdaba van behelyezve.

5. AKKUMULATOR JELZESE

Az akkumuldtor toltottségi szintjének
ellendrzéséhez, amikor a jelzéfény nem
vildgit, nyomja meg és tartsa lenyomva
a SENSOR gombot. Az akkumulator
toltéttségi szintje 3 masodpercig lathatd.
Ha a jelz6fény vildgit, az akkumuldtor
toltéttségi szintje folyamatosan lathat.
Mindegyik LED szegmens az akkumuldtor
toltottségi szintjének korilbeltl 25%-at
jelenti, és mind a négy szegmens vilagit,
ami a teljes toltottséget jelzi.

6. AKKUMULATOR CSEREJE

6.1 Emelje fel a zdrat, és nyissa ki a
hétlapot.

6.2 Helyezze be az elemeket, Uigyelve arra,
hogy illeszkedjenek az elemtarté rekeszben
1év6 diagramhoz.

6.3 Csukja be az elemtartét, amig a helyére
nem kattan, majd ellenérizze a fényszéré
megfeleld mikodését.

7.ADOBOZ TARTALMA

7.1 Fénysz6ro

7.2 Fejpant

7.3 Tolt8kabel

7.4 VLF-B12 Ujratélthetd akkumuldtor
7.5 3db AAA primer elem

7.6 Felhasznal6i kézikonyv

7.7 J6téllasi jegy

8. KARBANTARTAS

A fényszéréhdz  tomitett  részeinek
szétszerelése csokkentheti a  fényszore
teljesitményét, és érvénytelenitheti a
garanciat.

Hosszli  tavl tdrolashoz vegye ki az
elemeket a fényszorébol.

Az optimdlis teljesitmény megdrzése
érdekében négyhavonta toltse fel a tarolt
Li-ion akkumulatort.

Ne tdrolja a Li-ion akkumulatort lemeriilt
dllapotban.

Rendszeresen tisztitsa meg az akkumuldtor
és a fényszoro érintkezdit a stabil miikodés
érdekében, mivel a szennyezett érintkez6k
instabilitast okozhatnak.

Ebben a fényszéréban a LED fényforrds nem
cserélhetd. Amikor a LED eléri élettartama
végét, a teljes fényszorét ki kell cserélni.

9. FIGYELMEZTETESEK

A fényszérd nagy intenzitdst
szemkdrosoddst okozhat.  Keriilje,
bérkinek kozvetleniil a szemébe vigye.
Csak a miiszaki adatokban meghatdrozott
elemeket haszndlja.

Az AAA elemeket tilos tdlteni, mert
szivdroghatnak, és karosithatjak a késziiléket.

fénye
hogy

Az akkumuldtorok  olyan  anyagokat
tartalmaznak, amelyek karosithatjdk a
kornyezetet és az emberi egészséget.

Megfeleld médon drtalmatlanitsa 6ket.

Ne dobja az elemeket tlizbe, és ne prébalja
meg kinyitni a burkolatukat.

Tartsa a fényszorot gyermekektl tavol.

A gydrtd nem vallal felelésséget az ezen
utasitdsok be nem tartdsabol eredd karokért.
A gyartd fenntartjia a jogot a kézikdnyv
véltoztatasara - az aktualis verzié a QR kod
beolvasaséval letélthetd a weboldalrél.

10. GARANCIA

A garancia a kovetkezo: fényszérd - 2
év; akkumuldtor - 1 év. A garancia nem
vonatkozik mds alkatrészekre. A jotallasi
ido alatt a hibds fényszoré kicserélhetd
vagy visszakiildheté a vdsdrlast igazold
igazoldssal és az 6sszes elmentett tartozékkal.
A kovetkez6k nem vonatkoznak a korlatozott
jotallasra: A termék helytelen haszndlata és
a termék szerves alkatrészeinek karosoddsa;
Jogosulatlan szétszerelés vagy a termék mély
mechanikai sériilése; Vis maior miatti kar.

1. SPECIFICATII

1.1 Fluxul luminos

1.2 Timp de rulare

1.3 Distanta fasciculului

1.4 Intensitatea luminii

1.5 Tipul de LED-uri

1.6 Temperatura de culoare a luminii

1.7 Unghiul de vizualizare

1.8 Tip baterie

1.9 Parametrii de intrare

1.10 Timp de incarcare

1.11 Nivel de protectie impotriva prafului si
umezelii

1.12 Nivel de rezistentd la impact

1.13 Dimensiunile produsului

1.14 Greutatea produsului

* lesirea este mdsuratd pe durata totald
de functionare, inclusiv perioadele de iesire
redusd cauzate de protectia incorporatd la
supraincdlzire. Performanta reald poate varia in
functie de mediul de operare.

Notd: Specificatiile de mai sus se bazeazd pe
teste de laborator folosind ac ul Videx

Reincarcati bateria Li-ion depozitata la fiecare
patru luni pentru a mentine performanta
optimd.

Nu depozitati bateria Li-ion intr-o stare
descdrcatd.

Curdtati periodic bateria si contactele farului
pentru a asigura o functionare stabild,
deoarece contactele murdare pot cauza
instabilitate.

Sursa de lumina LED a acestui far nu poate
fi inlocuitd. Cand LED-ul ajunge la sfarsitul
duratei de viata, intreg farul trebuie inlocuit.

9. AVERTIZARI

Lumina de mare intensitate a farului poate
provoca leziuni oculare. Evitati sd- straluciti
direct Tn ochii oricui.
Utilizati numai bateriile
specificatiile tehnice.
Bateriile AAA nu trebuie incdrcate, deoarece
se pot scurge si pot deteriora dispozitivul.
Bateriile contin substante care pot dauna
mediului si sanatatii umane. Aruncati-le in
mod corespunzator.

Nu aruncati bateriile in foc si nu incercati sa le
deschideti carcasa.

Nu ldsati farul la indeména copiilor.
Producdtorul nu este responsabil pentru nicio
daune rezultate din nerespectarea acestor
instructiuni. Producdtorul isi rezerva dreptul
de a face modificdri manualului - versiunea
actuald poate fi descdrcata de pe site prin
scanarea codului QR.

specificate  n

10. GARANTIE

Garantia este: far - 2 ani; baterie - 1 an.
Garantia nu se aplica altor componente. In
perioada de garantie, un far defect poate fi
schimbat sau returnat cu dovada achizitiei
si toate accesoriile salvate. Urmatoarele
nu se aplica in domeniul garantiei limitate:
Folositi gresit produsul si cauzati deteriorarea
componentelor integrale ale produselor;
Dezasamblarea neautorizatd sau prezenta
deteriordrii mecanice profunde a produsului;
Prejudiciu datorat fortei majore.

1. CNELIMOUKALIAK

1.1 CBeTnMHeH noToK

1.2 Bpeme Ha u3nbiHeHune

1.3 Pa3cTosiHue Ha NTbya

1.4 IHT@H3WTET Ha CBeTNMHATa

1.5 Tun cBetoanoa(n)

1.6 LipeTHa Temnepatypa Ha CBeTNNHaTa
1.7 3puTeneH bron

1.8 Tun 6atepus

1.9 BxoaiHu napametpu

1.10 Bpeme 3a 3apexpaaHe

1.11 HuBo Ha 3alLuTa OT Npax v Bnara
1.12 HuBO Ha yCTONYMBOCT Ha yAap
1.13 Pa3mepu Ha npoayKTa

1.14 Terno Ha npopykTa

* Y3x0dbm ce pea 3a
paboma, i Ha
MowHocm, np om e2pad
cpewy npezf Jelic npo-

epeme Ha

Li-Ton B12 1200mAh stocat la 21 + 3°C si 50%-
80% umiditate. Performanta reald poate varia in
functie de mediul i tipul de baterii utilizate.

2. PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUL
2.1 Buton ON/OFF

2.2 Buton senzor

2.3 Lumina principald

2.4 Lumina rosie

2.5 Indicator baterie

2.6 Port de incdrcare

3. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Buton ON/OFF:

Apadsati butonul ON/OFF pentru a aprinde
lumina, parcurge modurile de iluminare si
stingeti-o.

Pentru a stinge lumina imediat cand este
aprinsd, apdsati si mentineti apasat butonul
ON/OFF.

Butonul SENSOR:

Pentru a activa senzorul in modul curent,
selectati modul de iluminare preferat si apoi
apasati butonul SENSOR pentru a salva modul
curent. Agitati mana langd partea din fatd a
farului pentru a- aprinde sau stinge.

Pentru a activa senzorul in ultimul mod salvat,
apasati butonul SENSOR in timp ce lumina
este stinsd.

Pentru a dezactiva senzorul, apasati din nou
butonul SENSOR.

Blocarea/Deblocarea farului:

Cu lumina stinsd, apasati si mentineti apasate
ambele butoane timp de 3 secunde pentru a
bloca farul. Repetati aceeasi actiune pentru
a-l debloca.

Note suplimentare:

Dacd lumina a fost aprinsd mai mult de 5
secunde, o apdsare scurtd a butonului o va
stinge. Farul isi aminteste automat ultimul
mod de iluminare selectat si il reactiveaza
data viitoare cand este pornit.

4. INCARCARE

ATENTIE. Lanterna frontald poate fi incarcatd
prin portul USB numai dacd este instalat
acumulatorul  reincdrcabil VLF-B12.  Nu
ncercati sa incdrcati lanterna frontald dacd
sunt instalate baterii AAA.

Opriti farul si deschideti capacul de protectie
din silicon;

Conectati capdtul USB-A al cablului de
incarcare la un incdrcator de perete si celdlalt
capdt la portul de intrare al farului.

In timpul incarcarii, segmentele indicatoare vor
clipi pentru a arata nivelul actual al bateriei. Cand
bateria este completincdrcata, toate segmentele
vor rémane aprinse in mod constant.

Dupi finalizarea incarcdrii, deconectati cablul
de incdrcare si inchideti capacul de protectie
pentru a preveni patrunderea apei si a
prafului in corpul farului.

Acumulatorul  reincarcabil VLF-B12 este
prevdzut si cu un port USB-C, care permite
incarcarea acestuia separat de lanterna
frontald. Nu se recomandd fincdrcarea
acumulatorului prin portul sdu USB-C in timp
ce acesta este instalat in lanterna frontala.

5. INDICARE BATERIE

Pentru a verifica nivelul bateriei cand lumina
este stinsd, apasati si mentineti apasat butonul
SENSOR. Nivelul bateriei va fi afisat timp de 3
secunde. Cand lumina este aprinsa, nivelul
bateriei este afisat continuu.

Fiecare segment LED reprezintd aproximativ
25% din nivelul bateriei, toate cele patru
segmente aprinse indicind o fincdrcare
completd.

6. INLOCUIREA BATERIEI

6.1 Ridicati incuietoarea si deschideti capacul
din spate.

6.2 Introduceti bateriile, asigurandu-va
cd acestea sunt aliniate cu diagrama din
interiorul compartimentului pentru baterii.
6.3 Inchideti compartimentul bateriei pana
cand se fixeazd cu un clic, apoi testati farul
pentru a va asigura ca functioneaza corect.

7. CONTINUTUL CUTIEL

7.1 Far

7.2 Banda pentru cap

7.3 Cablu de incdrcare

7.4 VLF-B12 Baterie reincdrcabila
7.5 3 baterii primare AAA

7.6 Manual de utilizare

7.7 Card de garantie

8. INTRETINERE

Demontarea partilor sigilate ale corpului
farului  poate compromite performanta
acestuia si poate anula garantia.

Pentru depozitare pe termen lung, scoateti
bateriile din far.

m moxe 0a eapupa 8 3a8ucu-
mocm om pabomHama cpeda.

3abenexa: [opHume cneyudukayuu ce 0CHo-
6a8aM Ha /1060PAMOPHU Mecmose, kamo ce
u3non3ea 3apedeqa 6amepus Videx Li-Ton B12
1200mAh npu 21 + 3°C u 50%-80% enaxcrocm.
Jleiic J 0 m Moxce
0a 8apupa 8 3a8UCUMOCM OM Pa3UYHUME Cpe-
Ou u euda Ha u3non38axuMe 6amepuu.

2.MPEMNED HA NPOZIYKTA
2.1 bytoH BK/1./U3KN

2.2 CensopeH byToH

2.3 OcHoBHa CBeTIMHA

2.4 YepseHa ceTInHa

2.5 VHankatop 3a batepusta
2.6 Moprt 3a 3apexaaHe

3. UHCTPYKLIW 3A EKCMTOATALIMS

ByTon BKJ1./U3K.:

Hatuchete 6yrona BK/./U3KJ1., 3a aa Bktoun-
Te 0CBETNIEHUETO, NPEMUHETE Npes3 pexumuTe
Ha OCBET/IEHNE U IO N3KITKYeTe.

3a Jla M3KNKYKTe CBETIMHATA BeaHara, oka-
TO @ BK/II0YEHa, HaTUCHeTe U 3apbXTe 6yToHa
BKJ./U3KI.

CEH30PEH 6yToH:

3a f1a aKTVBUpaTe CeH30pa B TeKYLLS PEXMM,
n3bepete NpeaAnoYMTaHNs OT BaC PeXVUM Ha
OCBETNIeHNe U CNefl TOBa HaTUCHeTe 6yToHa
CEH30P, 3a na 3anasuTe TeKywlns pexum.
MaxHerte ¢ pbKka 61130 [0 NpeaHaTa yacT Ha
¢apa, 3a Aa ro BKIIOYMTE UK U3KIIOYMTE.

3a /1a aKTMBMpaTe CEH30pa B NOCTEAHNS 3a-
nameTeH pexuM, HaTucHete 6yToHa SENSOR,
JI0KaTO CBETNNHATA € M3KITIoYeHa.

3a f1la ieaKTMBMpaTe CEH30pa, HaTUCHETe OT-
HoBo byToHa CEH30P.
3aknio4BaHe/0TKNI0uBaHe Ha dapa:

Mpu u3KnioyeHa CBETIMHA HaTUCHETe U 3a-
ApbXTe ABaTa 6yTOHa 3a 3 CeKYHAV, 3 Aa 3a-
KntounTe dapa. MoBTOpeTe ChLOTO AeiiCTBYE,
3a 1 ro oTKAouHTE.

JlonbnHutenHn benexxn:

Ao namnara e CBeTHana noseye o1 5 CeKyHau,
KPaTKO HaTUCKaHe Ha byToHa Lue A M3KIoYK.
YenHWKbLT aBTOMATUYHO 3aMOMHS NOCNEAHO
136paHms PeXUM Ha CBETeHe U o aKTMBMpa
OTHOBO NPU C/1e1BALLIOTO BKIIOYBAHE.

4. 3APE[ABAHE

BHUMAHWE! Yennuat deHep moxe aa ce
3apexaa npe3 USB nopta cu camo Korato e
nocTaBeHa akymynatopHarta batepus VLF-B12.
He ce onuTgaiite fa 3apexpare yenHus Qe-
Hep, ako ca nocTaBeny 6atepun AAA.
W3knioyete dpapa v 0TBOPETE 3aLNTHIS CUK-
KOHOB Kanak;

Cebpxete USB-A kpast Ha kabena 3a 3apexaa-
He KbM CTeHHO 3apsAHO YCTPOIACTBO, a Apyrust
Kpait KbM BXOZHMS NOPT Ha dapa.

Mo Bpeme Ha 3apex/aHe CerMeHTUTe Ha UH-
AMKaToPa LLie MUraT, 3a f1a NOKaXaT TekyL|oTo
HMBO Ha GaTepusra. Korato 6atepusta e Ha-
MbHO 3ape/ieHa, BCUYKY CErMEHTH Lije ocTa-
HaT NOCTOSHHO CBeTely.

Cnen Kato 3apex/iaHeTo NPUKIIoYY, U3KIoYe-
Te kabena 3a 3apexaaHe u 3aTBOpeTe 3alunT-
HUS Kanak, 3a ja NpeAoTBpaTuTe HaBnn3aHe-
TO Ha BOZA 11 Npax B TANOTO Ha papa.
AkymynatopHata batepus VLF-B12 pa3nonara
1 ¢ USB-C nopt, KoiTO no3BONSiBa 3apex-
[NaHeTo 1 OTAENHO OT YenHus dewep. He ce
npenopbyBa batepusaTa fa ce 3apexaa npes
Heithns USB-C nopt, fokato e nocraBeHa B
yenHus dpenep.

5. UIHAVKALIAA 3A BATEPUATA

3a fia npoBepuTe HMBOTO Ha GatepusTa, Ko-
raTo CBETMHATa e W3KNIYeHa, HaTUCHeTe
3appbxre bytoHa CEH30P. Husoto Ha bare-
pusTa wwe ce nokaxe 3a 3 cekynau. Korato
CBET/INHATA CBETU, HUBOTO Ha 6arepmma ce
10Ka3Ba HenpeKbCHaro.

Bcekn CBETOAMOAGH CErMeHT NpepcTaBnsiBa
npubnusuTenHo 25% ot HUBOTO Ha baTepusTa,
KaTo 11 YETUpKTE CermeHTa CBETAT, NMoKa3Baii-
K MbAHO 3apexpaHe.

6. CMAHA HA BATEPUATA

6.1 MoBaurHete kniyankata 1 oTBOpeTe 3a-
AHWNA Kanak.

6.2 MocTaBeTe baTepunTe, KaTo ce yBepuTe, Ye
Ca noJpaBHeHN C avarpamara BbTpe B OTaene-
HueTo 3a batepuu.

6.3 3aTBOpETE OTAENEHNeTO 3a batepun, o-
Kato LpakHe Ha MSCTO, CNef, KOeTo TecTBaliTe
Gapa, 3a fa ce yBepuTe, Ye QyHKLUOHMPA
npaBuIHO.

7. CbAbPXAHWETO HA KYTUATA
7.1 NpeneH dpap

7.2 NenTa 3a rnasa

7.3 Kaben 3a 3apexaaHe
7.4VLF-B12 AkymynatopHa 6atepus
7.5 3 6post AAA mbpBUYHY baTepum

7.6 PbKoBOACTBO Ha noTpebutens
7.7 TapaHUnOHHa KapTa

8. NOAAPBXKA

Pa3rnobsBaHeTo Ha 3aneyataHuTe Yactu Ha
TANOTO Ha apa MoXe ia KOMNPOMeTUpa pa-
60TaTa My 1 ja aHynupa rapaHuusTa.

3a ILArOCPOYHO ChXxpaHeHue u3Bazete bare-
puuTe ot dpapa.

Mpe3apexpalite CbxpaHeHata NNTUEBO-MOH-
Ha 6atepus Ha BCeKW YeTpy Mecela, 3a A
noaAbpxare onTuManHa Nnpon3BoAUTENHOCT.
He cbxpaHsiBaiite nuTMeBo-iioHHaTa barepus
B pa3pe/eHo CbCTosHue.

MeproanyHo nouncTBaiite 6atepusita U KOH-
TaKTUTe Ha (apa, 3a fia ocurypute crabunHa
pa6oTa, Thil KaTo MPbCHUTE KOHTAKT MoraT
[a NPUYMHSAT HecTabunHocT.

CBETOANOAHUAT U3TOYHMK Ha CBETMHA B TO3Y
YeNHUK He MoXe Ja ce cmeHst. KoraTo cseto-
AMOABT IOCTUTHE KPast Ha eKCNoaTaLuoHHNs
CI KUBOT, LiennAT dap TpsibBa Aa ce CMeHu.

9. NPEAYNPEXAEHNS

CBeTMHaTa C BUCOK WHTeH3uTeT OT ¢apa
MOXe fla MPUYMHU YBpeXAaHe Ha ouute.
W3bsrsaiiTe a ro HacouBate AMPEKTHO B
Heunn o4,

W3non3Balite camo 6atepim, NOCOYEHN B Tex-
HUYeckuTe CneundukaLmm.

AAA batepunte He TpsGBa fAa ce 3apexaar,
Tbil KaTo Te Morat 1a NPoTeKaT i 1a NPUYNHAT
noBpe/a Ha yCTpoiCTBOTO.

BaTepvwne CbAbPXAT BeLlecTBa, KOUTO Morat
Jla HaBPe/AT Ha OKONHaTa CPe/ia U HOBELLKOTO
3/pase. /I3xBbpnete rn npasunHo.

He xBbpistiiTe baTepuuTe B OMbH 1 He ce onuT-
BailTe la 0TBOPUTE KOpNyca M.

[ipbxTe dapa faney ot feua.
Mpou3BOANTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a
LeTH, NPUYMHEHN OT HecnasBaHe Ha Tesu
WHCTPYKLMK. TIPOM3BOAVMTENST €M 3ana3sa
npaBoTO ja NPaByt NPOMEH B PbKOBOAICTBOTO
- TeKyliata Bepcust Moxe Ja Obae usrerneHa
or ye6caiiTa upe3 ckaHupate Ha QR kopa.

10. TAPAHLINA

rapaHLLI/IﬂTa € YenHuk - 2 FOAVHM; 6aTep|/|S|
- 1 roauHa. fapaHumaTa He Baxu 3a Apyru
KOMMOHeHTN. o Bpeme Ha rapaHLMOHHWS
nepuog aedekteH Gap mMoxe Aa bbae 3ame-
HeH U BbPHAT C 10Ka3aTeNcTBo 3a Nokynka
11 BCUYKY 3ana3eHy akcecoapi. CnefiHoTo He
BaX 32 00XBaTa Ha OrpaHnyeHaTa rapaHLys:
3n10ynoTpeba ¢ NPoayKTa ¥ NPUYNHABaHE Ha
noBpe/a Ha KOMMOHeHTUTe Ha NpoayKTa; He-
paspelleHo pa3rnobsiBaHe unM Hannuue Ha
AbN6OKM MexaHW4YHU NOBPEAV Ha NpoayKTa;
LLleTn nopaau HenpeoponvMa cuna.

1. TIPOAIATPA®EY

1.1 dwtewn pon

1.2 Xpovog ektéheong

1.3 Anéotaon) séopng

1.4 Evtaon Gpwtog

1.5 Tomog LED(wv)

1.6 Oeppokpasia xpwHatog dwTdg

1.7 Twvia B¢aong

1.8 Tomog pmatapiag

1.9 Napayetpot eloaywyng

1.10 Xpdvog péptiang

1.11 Eninedo mpootaciag and ) okévn kat
v vypacia

1.12 Eninedo avtiotaong kpovong

1.13 Aaotdoelg Tipoidvtog

1.14 Bapog Tpoidvtog

* H éfobo¢ petpdrat katd 1) Sudpkela
v ouoltkoU  ypdvou  Aeoupyiag,
aupmepAappavopévwy wy TEPLoSwy
JewwpEvns andoon mov mpokaAeltat and my
CVUWH revl] Y PUPE 15
H mpaypatki andéoon pmopel va Slapépet
avdoya pie to mepiBardov Aettoupyiac.

Inueiwon: Ot mapandvw — mpodlaypapés
Paoifoviat  0e  epyaoplakec  SokiEC
. - dre e P

Xpnoty C v €p e pmarap
Videx Li-Ion B12 1200mAh atoug 21 + 3°C kat
vypacia 50%-80%. H mpaypaukij amdéoon
unopel va Slapépet avdloya e ta Stapopetikd
neptPdMovta Kat Tov Mo Twy UNataplwv mouv
Xpnoonotodvrar.

2. ENIZKOMHEH NPOIONTOX
2.1 Koupmti ON/OFF

2.2 Koupmi awobntipa

2.3 Kiplo puwg

2.4 K6KKwo dug

2.5 Evelgn pratapiag

2.6 ©0pa poptiong

3. OAHTIEY AEITOYPTIAL

Kouprti ON/OFF:

Natqote to koupmi ON/OFF yia va avapete
0 Qwg va mepynBelte otig Acttoupyieg
GWTLOHOU KAl val TO ATIEVEPYOTIOLOETE.

Ma va ofnoete apéowg 0 Gwg evw eivat
QVappévo, TATAOTE Kal KPATAOTE TATNHEVO
0 Koupri ON/OFF.

Koupmi SENSOR:

Mla va evepyoroujoete Tov awodnuipa
oy tpéyovoa Aettoupyia, €mAELTE T
\ettoupyia $pwTlopol TOU TPOTIPATE Ka,
0T OUVEYEL, TIATAOTE TO KoupTti SENSOR yia
va anoBnkedoete Ty Tpéyouoa Aettoupyia.
Kouviate to Y€pL 0ag Kovtd oTo Urpootwo
U€POG TOU TTPOPONET yLa vt TOV QVAETE 1 va
TOV ATIEVEPYOTIOLOETE.

la va evepyoroujoete Tov awadntipa oty
Tteheutaia amoBnkevpévn Aettoupyla, matiote
10 koupm{ SENSOR €ve) 0 ¢pwg elvat opnatd.
Ma va anevepyormotjoete Tov awebntipa,
natfote {avd to koupri SENSOR.
Kheibwpa/Eerheidwpa tou poPoréa:

Me oBnotd 1o $pwg, matiote mapatetapéva
Kat ta 0o KoupTiLd yia 3 Seutepoemta yia va
KheSwoete tov TipoBohéa. Emavahdpete v
{Sta evépyera yla va to §ekhelswoeTe.
Mp6obeteq onpeloelg:

Edv 10 pwg elvat avappévo yia eplocotepa
amd 5 devtepdAertta, éva GUVTOMO MATNHA
ToU Koupmol Ba to amevepyomotioel. O
nipoBoléag Bupdtat avtdpata v tehevtaia
emheypévn Aettoupyia dwTlopol Kat TV
evepyorolel §avd v emépevn ¢popd Tou Ba
avayet.

4. ®OPTIXH

MPOIOXH. O ¢akdg Kepahig pmopel va
popriotel péow g BOpag USB tou povo
otav éyel tomobetnBel n emavapoptlopevn
pmatapia VLF-B12. Mnv emyelpeite va
¢optioete Tov pakd kepahig otav €youv
ToroBetnBel pratapieq AAA.

Ipfote Tov TpoPoAéa Kkat avoifte TO
TPOOTATEVTIKO KAAUPMA GtALKOVNG.

Tuvbéote t0 Akpo USB-A Tou KaAwdiou
$optong oe évav $poptioTh Toiyou kat To
@Aho dkpo otn Bupa £L.6650u Tou TTPOPONEa.
Katd t SLapketa g popTiong, Ta evBEIKTKA
THApata Ba avaBooPivouy yla va seiouy 10
Tpéyov eminedo pnatapiag. ‘Otav n pnatapia
dopriotel mMpwg, Oha ta THApata Ba
napapeivovy otabepd avappéva.

Adol ohokAnpwBel n poption, amoouvdéote
0 Kahwdlo ¢oprong kat Khelote TO
TIPOOTATEVTIKG KAAUPMA yla va amotpéete
Vv {0060 VePOU Kal okdvng 0To GWHA ToU
TipopoAéa.

H enavadopuldpevn pmatapia VLF-B12
Sabétet emiong BOpa USB-C, wote va propet
va doptiletal Eexwplotd amé tov pako
Kepaiic. Aev ouviotdtat n ¢option g
pmatapiag péow g Bpag USB-C tng evw
elvat tomoBeTnpévn oTov Gakod KedpaArg.

5. ENAEI=H MMATAPIAX

Ta va e\éygete T atadpn g pnatapiag 6tav
10 $w¢ eivat oPnoTd, MATAOTE Kal KPATAOTE
matnpuévo to kouprtt SENSOR. To emimedo tng
unatapiag 6a epdaviotel yia 3 Seutepodernta.
‘Otav 1o dwg eivat avappévo, To enimedo g
unatapiag eppaviletal ouvexwe.

KaBe tpripa LED avumpoowmedel mepimou
10 25% Tou emmédou TG pmatapiag, pe
Ta Téooepa THApAta va elval avappéva
uTtodelkviovtag TArpn doptian.

6. ANTIKATAZTAZH MIMATAPIAZ

6.1 Inkwote ™y Khewapld kat avoi§te to
Tiiow KAAUppa.

6.2  Tomobetnote  T¢  pmatapieg,
Slaodahilovrag ot evbuypappilovat pe 0
Stdypappa péoa otn Bk PratapLwv.

6.3 Khetote ) Bnkn TG pratapiag péypt va
aodakioel otn Béon TG Ka, ot OLVEXELD,
ehéyEte Tov poPoléa yia va Staodahioete T
owoth Aettoupyia.

7.70 NEPIEXOMENO TOY KIBQTIOY

7.1 Mpopohéag

7.2 Kepahddeapiog

7.3 Kahwdlo dpoptiong

7.4VLF-B12 Emavapopuidpevn pmatapia
7,5 3 tep Paotkég pratapie AAA

7.6 Eyxepidio yprot

7.7 Kapta gyyonong

8. ZYNTHPHIH

H amoouvappoléynon twv odpaylopévay
MEPWY TOU OWHATOG Tou TpoBoAéa pmopel
va Béoel ot kivsuvo v amodoar) Tou kat va
AKUPWOEL TNV £yyinor.

la pakpoypdvia amobrkeuon, adatpéote Tig
pratapieg armo tov TpoBoAéa.
Enavadoptilete tv anoBnkeupévn pratapia
Li-ion kaBe téooepig pAveg yla va dtatnpeite
) Béktiotn amédoon.

Mnv amobnkelete v pmatapia Li-ion o€
anooptiopévn katdotaor).

KaBapilete meplodika T¢  emadéc g
pmatapiag kat tou TPoPoAéa yw va
eaodahioete otadepr| Aettoupyia, kabuwg ot
Bpwpikeg emadé pmopel va mpokaléaouvy
aotdbea.

H mnyi} dwtég LED o€ avtdv tov mpoPoléa
dev pmopel va  avtikataotabel. ‘Otav to
LED ¢tdoel oto téhog TG Slapketag {wig
Tou, OAOKANpog o TpoPoléag TpEMEL va
avtikataotadet.

9. NMPOEIAOMOIHZEIX

To dw¢ vPnAng évtaong amé tov ipoPoléa
uropel va mpokahéoel BAABN ota pdtia.
Anoiyete va to yuahilete amevbeiag ota
pATia Kavevog.

Xpnowomoteite  pévo  pmatapieq  Tou
kaBopifovtal oTig TeXVIKES TIpoSLaypadEg.

Ot prtatapieg AAA Sev Tipémet va poptidovtal,
kabwg pmopel va  Slappedoovy  kat va
TIPOKAAEOOLV {NLA GT) GUOKEUT.

Ot gmatapieg mepLEYouY 0UaieC TToU Ptopei va
BAAPouv to MEPBANOV Kal TV avepuwvy
uvyeia. Amoppiipte Ta owotd.

Mnv metdre Tiq pratapieg otn GwTid Kat pnv
ETILYELPNOETE va avoi§ete To TepiBAnpa Toug.

Kpatfote tov ipoPoAéa pakptd aré matdia.

0  Kataokevaotiq Sev  dépel  uBlivn
yla omoladimote {ud  TpokUpeL Ao
T Wn THPNON QUTWYV Twv odnyuwv. O
kataokevaotng Slatnpel 0 Sikaiwpa va
kavel ahhayég oto eyyelpidlo - n tpéxouca
¢kdoon pmopel va AndBel amé tov Lotétono
aapwWvovVTag Tov KwdIKG QR.

10. EFTYHZH

H eyyonon eiva: mpoBoAéag - 2 xpovia.
pratapia - 1 €tog. H eyyonon &ev Loyvet
yia dMa egaptipata. Katd t Stdpketa tng
TEPLOSOL  EyyinoNG, €vag ENATTWHATIKOG
TipoBohéag pmopel va avtikataotabel i va
emotpadel pe v anodelfn ayopdg kat 6Aa
ta afeoovdp amobnkeupéva. Ta akdloubBa
Sev Loylouwy yia o Tedio edappoyng g
TEploplopévng  eyyonong:  Kaky - xpAon
TOU TIPOIGVTOG Kal TPOKAnon {nuuag oe
avarméoTaocta e§aptipata Tov TPOiovTog.
Mn  €fouatobotnpévn  amoouvappoAdynon
1| mapovaia Pabiag pnyxavikig PAGBNG ato
TIPOiov. Znpid Aoyw avwtépag piag.

1. TECHNISCHE DATEN

1.1 Lichtstrom

1.2 Betriebsdauer

1.3 Leuchtweite

1.4 Lichtintensitat

1.5 LED-Typ

1.6 Farbtemperatur des Lichts

1.7 Abstrahlwinkel

1.8 Batterietyp

1.9 Eingangsparameter

1.10 Ladezeit

1.11 Schutzart gegen Staub und Feuchtigkeit

1.12 StoRfestigkeitsgrad

1.13 Produktabmessungen

1.14 Produktgewicht

* Die Ausgangsleistung wird (iber die gesamte
Betriebsdauer  gemessen, einschlieflich
Zeitrcumen mit reduzierter Leistung aufgrund
des integrierten Uberhitzungsschutzes.
Die tatsdchliche Leistung kann je nach
Betriebsumgebung variieren.

Hinweis: Die oben genannten technischen Daten
basieren auf Labortests mit dem verwendeten
Videx Li-Ion B12-Akku mit 1200 mAh bei 21 + 3
°C und einer Luftfeuchtigkeit von 50-80 %. Die
tatscchliche Leistung kann je nach Umgebung
und verwendeten Batterietypen variieren.

2. PRODUKTUBERSICHT
2.1 ON/OFF-Taste

2.2 Sensortaste

2.3 Hauptlicht

2.4 Rotlicht

2.5 Batterieanzeige

2.6 Ladeanschluss

3. BEDIENUNGSANLEITUNG

ON/OFF-Taste:

Driicken Sie die ON/OFF-Taste, um
das Licht einzuschalten, zwischen den
Beleuchtungsmodi zu wechseln und es
auszuschalten.

Um das Licht im eingeschalteten Zustand
sofort auszuschalten, halten Sie die ON/OFF-
Taste gedriickt.

SENSOR-Taste:

Um den Sensor im aktuellen Modus zu
aktivieren, wéhlen Sie den gewiinschten
Beleuchtungsmodus und  driicken  Sie
anschlieBend die SENSOR-Taste, um den
aktuellen Modus zu speichern. Bewegen
Sie Thre Hand vor dem vorderen Teil der
Stirnlampe, um sie ein- oder auszuschalten.
Um den Sensor im zuletzt gespeicherten
Modus zu aktivieren, driicken Sie die SENSOR-
Taste, wahrend das Licht ausgeschaltet ist.
Um den Sensor zu deaktivieren, driicken Sie
die SENSOR-Taste erneut.
Sperren/Entsperren der Stirnlampe:

Wenn das Licht ausgeschaltet ist, halten Sie
beide Tasten 3 Sekunden lang gedriickt, um
die Stirnlampe zu sperren. Wiederholen Sie
den gleichen Vorgang, um sie zu entsperren.
Zusatzliche Hinweise:

Wenn das Licht ldnger als 5 Sekunden
eingeschaltet war, wird es durch einen
kurzen Druck auf die Taste ausgeschaltet.
Die Stirnlampe speichert automatisch den
zuletzt  ausgewdhlten Beleuchtungsmodus
und aktiviert ihn beim ndchsten Einschalten
erneut.

4. AUFLADEN

ACHTUNG. Die Stirnlampe darf Gber ihren
USB-Anschluss nur geladen werden, wenn der
wiederaufladbare Akku VLF-B12 eingesetzt
ist. Versuchen Sie nicht, die Stirnlampe zu
laden, wenn AAA-Batterien eingesetzt sind.
Schalten Sie die Stirnlampe aus und 6ffnen
Sie die schiitzende Silikonabdeckung;
Verbinden Sie das USB-A-Ende des
Ladekabels mit einem Wandladegerdt und
das andere Ende mit dem Eingangsanschluss
der Stirnlampe.

Wéhrend des Ladevorgangs blinken die
Segmente der Anzeige und zeigen den
aktuellen Ladezustand des Akkus an. Wenn
der Akku vollstandig geladen ist, leuchten alle
Segmente dauerhaft.

Trennen  Sie  nach  Abschluss  des
Ladevorgangs das Ladekabel und schlieRen
Sie die Schutzabdeckung, um das Eindringen
von Wasser und Staub in das Gehause der
Stirnlampe zu verhindern.

Der wiederaufladbare Akku VLF-B12 verfiigt
auBerdem ber einen USB-C-Anschluss, iiber
den er separat von der Stirnlampe geladen
werden kann. Es wird nicht empfohlen, den
Akku tiber seinen USB-C-Anschluss zu laden,
wahrend er in der Stirnlampe eingesetzt ist.

5. BATTERIEANZEIGE

Um den Ladezustand des Akkus bei
ausgeschaltetem  Licht zu  Uberpriifen,
halten Sie die SENSOR-Taste gedriickt. Der
Ladezustand wird 3 Sekunden lang angezeigt.
Bei eingeschaltetem Licht wird der
Ladezustand kontinuierlich angezeigt.

Jedes LED-Segment entspricht etwa 25 %
des Ladezustands des Akkus. Wenn alle vier
Segmente leuchten, ist der Akku vollstandig
geladen.

6. BATTERIEWECHSEL

6.1 Heben Sie die Verriegelung an und 6ffnen
Sie die hintere Abdeckung.

6.2 Setzen Sie die Batterien ein und achten Sie
darauf, dass sie entsprechend der Abbildung
im Batteriefach ausgerichtet sind.

6.3 SchlieBen Sie das Batteriefach, bis es
horbar einrastet. Testen Sie anschlieRend
die Stirnlampe, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemaR funktioniert.

7. LIEFERUMFANG

7.1 Stirnlampe

7.2 Stirnband

7.3 Ladekabel

7.4 Wiederaufladbarer Akku VLF-B12
7.5 3 Stiick AAA-Batterien

7.6 Bedienungsanleitung

7.7 Garantiekarte

8. WARTUNG

Das Zerlegen der abgedichteten Teile des
Gehauses der Stirnlampe kann ihre Funktion
beeintréchtigen und zum Erldschen der
Garantie fiihren.

Entfernen Sie fiir eine langfristige Lagerung
die Batterien aus der Stirnlampe.

Laden Sie den gelagerten Li-Ion-Akku alle vier
Monate auf, um eine optimale Leistung zu
gewdhrleisten.

Lagern Sie den Li-Ion-Akku nicht im
entladenen Zustand.

Reinigen Sie regelmaBig die Kontakte des
Akkus und der Stirnlampe, um einen stabilen
Betrieb zu gewahrleisten, da verschmutzte
Kontakte zu einem instabilen Betrieb fiihren
kdnnen.

Die LED-Lichtquelle dieser Stirnlampe kann
nicht ausgetauscht werden. Wenn die LED
das Ende ihrer Lebensdauer erreicht, muss
die gesamte Stirnlampe ersetzt werden.

9. WARNHINWEISE

Das hochintensive Licht der Stirnlampe kann
Augenschdden verursachen. Vermeiden Sie
es, das Licht direkt in die Augen anderer
Personen zu richten.

Verwenden Sie nur Batterien, die in den
technischen Daten angegeben sind.
AAA-Batterien  dirfen nicht aufgeladen
werden, da sie auslaufen und das Gerat
beschadigen konnen.

Batterien enthalten Stoffe, die die Umwelt
und die menschliche Gesundheit schadigen
konnen. Entsorgen Sie sie ordnungsgeman.
Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer und
versuchen Sie nicht, ihr Gehduse zu 6ffnen.
Bewahren Sie die Stirnlampe auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen entstehen. Der Hersteller
behélt sich das Recht vor, Anderungen an
der Bedienungsanleitung vorzunehmen. Die
aktuelle Version kann durch Scannen des
QR-Codes von der Website heruntergeladen
werden.

10. GARANTIE

Die Garantie betrdgt: Stirnlampe - 2 Jahre;
Akku - 1 Jahr. Die Garantie gilt nicht fir
andere Komponenten.

Wahrend der Garantiezeit kann eine
fehlerhafte Stirnlampe gegen Vorlage des
Kaufbelegs und bei Riickgabe samtlichen
Zubehérs umgetauscht oder zuriickgegeben
werden. Die eingeschrénkte Garantie gilt
nicht fir folgende Falle: unsachgemaRe
Verwendung des Produkts, die zu Schaden
an seinen integrierten Komponenten fiihrt;
unbefugtes Zerlegen oder tiefe mechanische
Beschddigungen des Produkts; Schaden
aufgrund hoherer Gewalt.

1. TECHNISCHE SPECIFICATIES

1.1 Lichtstroom

1.2 Gebruiksduur

1.3 Lichtbundelbereik

1.4 Lichtintensiteit

1.5 Type LED(s)

1.6 Kleurtemperatuur van het licht

1.7 Stralingshoek

1.8 Batterijtype

1.9 Ingangsparameters

1.10 Oplaadtijd

1.11 Beschermingsgraad tegen stof en vocht
1.12 Slagvastheidsniveau

1.13 Afmetingen van het product

1.14 Gewicht van het product

* Het uitgangsvermogen wordt gemeten
gedurende de volledige gebruiksduur, inclusief
perioden met verminderd uitgangsvermogen
veroorzaakt door de ingebouwde
oververhittingsbeveiliging. ~ De  werkelijke
prestaties kunnen variéren afhankelijk van de
gebruiksomgeving.

Opmerking:  De  bovenstaande  specificaties
zijn gebaseerd op laboratoriumtests met de
meegeleverde Videx Li-Ion B12-batterij van
1200 mAh bij 21 + 3 °C en een luchtvochtigheid
van 50-80%. De werkelijke prestaties kunnen
variéren afhankelijk van de omgeving en het type
gebruikte batterijen.

2. PRODUCTOVERZICHT
2.1 ON/OFF-knop

2.2 Sensorknop

2.3 Hoofdlicht

2.4 Rood licht

2.5 Batterij-indicator
2.6 Oplaadpoort

3. GEBRUIKSINSTRUCTIES

ON/OFF-knop:

Druk op de ON/OFF-knop om het licht in te
schakelen, tussen de verlichtingsmodi te
schakelen en het uit te schakelen.

Om het licht onmiddellijk uit te schakelen
wanneer het is ingeschakeld, houdt u de ON/
OFF-knop ingedrukt.

SENSOR-knop:

Om de sensor in de huidige modus te
activeren, selecteert u de gewenste
verlichtingsmodus en drukt u vervolgens op
de SENSOR-knop om de huidige modus op te
slaan. Beweeg uw hand voor de voorkant van
de hoofdlamp om deze in of uit te schakelen.
Om de sensor in de laatst opgeslagen modus
te activeren, drukt u op de SENSOR-knop
terwijl het licht is uitgeschakeld.

Om de sensor te deactiveren, drukt u opnieuw
op de SENSOR-knop.

De hoofdlamp vergrendelen/ontgrendelen:

Wanneer het licht is uitgeschakeld, houdt
u beide knoppen 3 seconden ingedrukt
om de hoofdlamp te vergrendelen.
Herhaal dezelfde handeling om deze te
ontgrendelen.

Aanvullende opmerkingen:

Als het licht langer dan 5 seconden
ingeschakeld is geweest, wordt het door
kort op de knop te drukken uitgeschakeld.
De hoofdlamp onthoudt automatisch de
laatst  geselecteerde verlichtingsmodus
en activeert deze opnieuw wanneer
de hoofdlamp de volgende keer wordt
ingeschakeld.

4. OPLADEN

LET OP. De hoofdlamp mag alleen via de
USB-poort worden opgeladen wanneer
de oplaadbare VLF-B12-accu is geplaatst.
Probeer de hoofdlamp niet op te laden
wanneer er AAA-batterijen zijn geplaatst.
Schakel de hoofdlamp uit en open de
beschermende siliconen afdekking;

Sluit het USB-A-uiteinde van de oplaadkabel
aan op een wandlader en het andere
uiteinde op de ingangspoort van de
hoofdlamp.

Tijdens het opladen knipperen de
segmenten van de indicator om het huidige
batterijniveau aan te geven. Wanneer de
batterij volledig is opgeladen, blijven alle
segmenten continu branden.

Koppel na het opladen de oplaadkabel
los en sluit de beschermende afdekking
om te voorkomen dat water en stof in de
behuizing van de hoofdlamp terechtkomen.
De oplaadbare VLF-B12-accu is ook voorzien
van een USB-C-poort, zodat deze los van
de hoofdlamp kan worden opgeladen.
Het wordt afgeraden de accu via de USB-
C-poort op te laden terwijl deze in de
hoofdlamp is geplaatst.

5. BATTERIJ-INDICATIE

Om het batterijniveau te controleren
wanneer het licht is uitgeschakeld,
houdt u de SENSOR-knop ingedrukt. Het
batterijniveau wordt gedurende 3 seconden
weergegeven.

Wanneer het licht is ingeschakeld, wordt
het batterijniveau continu weergegeven.
Elk  LED-segment  vertegenwoordigt
ongeveer 25% van het batterijniveau.
Wanneer alle vier de segmenten branden,
is de batterij volledig opgeladen.

6. BATTERIJEN VERVANGEN

6.1 Til de vergrendeling omhoog en open
de achterklep.

6.2 Plaats de batterijen en zorg ervoor dat
ze overeenkomen met de afbeelding in het
batterijcompartiment.

6.3 Sluit het batterijcompartiment totdat het
vastklikt en test vervolgens de hoofdlamp
om te controleren of deze goed werkt.

7.INHOUD VAN DE DOOS

7.1 Hoofdlamp

7.2 Hoofdband

7.3 Oplaadkabel

7.4 Oplaadbare batterij VLF-B12
7.5 3 stuks AAA-batterijen

7.6 Gebruiksaanwijzing

7.7 Garantiekaart

8. ONDERHOUD

Het demonteren van de afgedichte
onderdelen van de behuizing van
de hoofdlamp kan de werking ervan
beinvioeden en de garantie ongeldig
maken.

Verwijder voor langdurige opslag de
batterijen uit de hoofdlamp.

Laad de opgeslagen Li-ionbatterij elke vier
maanden op om optimale prestaties te
behouden.

Bewaar de Li-ionbatterij niet in ontladen
toestand.

Reinig regelmatig de contacten van de
batterij en de hoofdlamp om een stabiele
werking te garanderen, aangezien vuile
contacten een instabiele werking kunnen
veroorzaken.

De LED-lichtbron in deze hoofdlamp kan
niet worden vervangen. Wanneer de LED
het einde van zijn levensduur bereikt, moet
de gehele hoofdlamp worden vervangen.

9. WAARSCHUWINGEN

Het licht met hoge intensiteit van de
hoofdlamp kan oogletsel veroorzaken.
Vermijd het rechtstreeks in de ogen van
anderen schijnen.

Gebruik alleen batterijen die in de
technische specificaties zijn aangegeven.
AAA-batterijen  mogen niet  worden
opgeladen, omdat ze kunnen lekken en het
apparaat kunnen beschadigen.

Batterijen bevatten stoffen die schadelijk
kunnen zijn voor het milieu en de menselijke
gezondheid. Voer ze op de juiste manier af.
Gooi batterijen niet in het vuur en probeer
de behuizing ervan niet te openen.

Houd de hoofdlamp buiten het bereik van
kinderen.

De fabrikant is niet verantwoordelijk
voor schade die het gevolg is van het niet
naleven van deze instructies. De fabrikant
behoudt zich het recht voor om wijzigingen
in de handleiding aan te brengen. De
actuele versie kan van de website worden
gedownload door de QR-code te scannen.

10. GARANTIE

De garantie bedraagt: hoofdlamp - 2
jaar; batterij - 1 jaar. De garantie geldt
niet voor andere onderdelen. Tijdens de
garantieperiode kan een defecte hoofdlamp
worden omgeruild of geretourneerd op
vertoon van het aankoopbewijs en mits
alle accessoires worden meegeleverd. De
volgende gevallen vallen niet onder de
beperkte garantie: verkeerd gebruik van
het product waardoor de geintegreerde
onderdelen van het product beschadigd
raken; onbevoegde demontage of diepe
mechanische beschadiging van het product;
schade als gevolg van overmacht.
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VIDEX"

LED RECHARGEABLE
HEADLAMP
Li-ion / 3xAAA

Model: HO55D

(FR) Manuel d'utilisation
(ES) Manual de usuario
(PT) Manual do utilizador
(IT) Manuale d'uso

(LT) Naudotojo vadovas
(LV) Lietotaja rokasgramata
(EE) Kasutusjuhend

(DK) Brugervejledning
(SE) Bruksanvisning

(NO) Brukerhandbok

(FI) Kayttoohje

USER MANUAL
(CONTINUED)

1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

1.1 Flux lumineux

1.2 Autonomie

1.3 Portée du faisceau lumineux

1.4 Intensité lumineuse

1.5 Type de LED

1.6 Température de couleur de la lumiére
1.7 Angle du faisceau

1.8 Type de batterie

1.9 Paramétres d’entrée

1.10 Temps de charge

1.11 Niveau de protection contre la
poussiere et 'humidité

1.12 Niveau de résistance aux chocs

1.13 Dimensions du produit

1.14 Poids du produit

* La puissance de sortie est mesurée sur
I'ensemble de I'autonomie, y compris les
périodes de réduction de la puissance causées
par la protection intégrée contre la surchauffe.
Les performances réelles peuvent varier en
fonction de I'environnement d'utilisation.
Remarque : Les caractéristiques ci-dessus sont
basées sur des tests en laboratoire effectués
avec la batterie Videx Li-Ton B12 de 1200 mAh
fournie, & une température de 21 + 3 °C et une
humidité de 50 a 80 %. Les performances réelles
peuvent varier en fonction de I'environnement
et du type de batteries utilisées.

2. PRESENTATION DU PRODUIT
2.1 Bouton ON/OFF

2.2 Bouton du capteur

2.3 Eclairage principal

2.4 Lumiére rouge

2.5 Indicateur de batterie

2.6 Port de charge

3. INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Bouton ON/OFF :

Appuyez sur le bouton ON/OFF pour
allumer la lumiere, faire défiler les modes
d'éclairage et 'éteindre.

Pour éteindre immédiatement la lumiére
lorsquelle est allumée, maintenez le
bouton ON/OFF enfoncé.

Bouton SENSOR :

Pour activer le capteur dans le mode actuel,
sélectionnez le mode d'éclairage souhaité,
puis appuyez sur le bouton SENSOR pour
enregistrer le mode actuel. Agitez la main
devant la partie avant de la lampe frontale
pour 'allumer ou I'éteindre.

Pour activer le capteur dans le dernier mode
enregistré, appuyez sur le bouton SENSOR
lorsque la lumiére est éteinte.

Pour désactiver le capteur, appuyez a
nouveau sur le bouton SENSOR.
Verrouillage/déverrouillage de la lampe
frontale:

Lorsque la lumiére est éteinte, maintenez
les deux boutons enfoncés pendant
3 secondes pour verrouiller la lampe
frontale. Répétez la méme opération pour
la déverrouiller.

Remarques supplémentaires :

Si la lumiére est restée allumée pendant
plus de 5 secondes, une courte pression
sur le bouton I'éteint. La lampe frontale
mémorise automatiquement le dernier
mode d'éclairage sélectionné et le réactive
lors de la prochaine mise sous tension.

4. CHARGE

ATTENTION. La lampe frontale peut étre
rechargée via son port USB uniquement
lorsque la batterie rechargeable VLF-B12
est installée. N'essayez pas de recharger la
lampe frontale lorsque des piles AAA sont
installées.

Eteignez la lampe frontale et ouvrez le
couvercle de protection en silicone ;
Branchez I'extrémité USB-A du cable de
charge a un chargeur mural et l'autre
extrémité au port d'entrée de la lampe
frontale.

Pendant la charge, les segments de
l'indicateur clignotent pour afficher le
niveau actuel de la batterie. Lorsque la
batterie est complétement chargée, tous les
segments restent allumés en continu.

Une fois la charge terminée, débranchez
le cable de charge et fermez le couvercle
de protection afin d’empécher I'eau et la
poussiere de pénétrer dans le boitier de la
lampe frontale.

La batterie rechargeable VLF-B12 est
également équipée d'un port USB-C, qui
permet de la recharger séparément de
la lampe frontale. II est déconseillé de
recharger la batterie via son port USB-C
lorsquelle est installée dans la lampe
frontale.

5. INDICATION DU NIVEAU DE BATTERIE
Pour vérifier le niveau de la batterie lorsque
la lumiére est éteinte, maintenez le bouton
SENSOR enfoncé. Le niveau de la batterie
s'affiche pendant 3 secondes.

Lorsque la lumiere est allumée, le niveau de
la batterie est affiché en continu.

Chaque segment LED représente environ
25 % du niveau de la batterie. Lorsque les
quatre segments sont allumés, la batterie
est completement chargée.

6. REMPLACEMENT DES BATTERIES

6.1 Soulevez le verrou et ouvrez le couvercle
arriere.

6.2 Insérez les batteries en vous assurant
qu'elles sont orientées conformément au
schéma situé a l'intérieur du compartiment
a batteries.

6.3 Fermez le compartiment a batteries
jusqu'a ce qu'il s'enclenche, puis testez la
lampe frontale pour vous assurer de son
bon fonctionnement.

7. CONTENU DE LA BOITE

7.1 Lampe frontale

7.2 Bandeau

7.3 Cable de charge

7.4 Batterie rechargeable VLF-B12
7.5 3 piles AAA

7.6 Manuel d'utilisation

7.7 Carte de garantie

8. ENTRETIEN

Le démontage des parties étanches du boitier
de la lampe frontale peut compromettre son
fonctionnement et annuler la garantie.

Pour un stockage prolongé, retirez les
batteries de la lampe frontale.

Rechargez la batterie Li-ion stockée tous
les quatre mois afin de maintenir des
performances optimales.

Ne stockez pas la batterie Li-ion lorsqu’elle est
déchargée.

Nettoyez régulierement les contacts de
la batterie et de la lampe frontale afin de
garantir un fonctionnement stable, car
des contacts sales peuvent entrainer un
fonctionnement instable.

La source lumineuse LED de cette lampe
frontale n'est pas remplacable. Lorsque la
LED atteint la fin de sa durée de vie, la lampe
frontale entiere doit étre remplacée.

9. AVERTISSEMENTS

La lumiére a haute intensité de la lampe
frontale peut provoquer des Iésions oculaires.
Evitez de diriger la lumiére directement vers
les yeux d'une personne.

Utilisez uniquement les batteries spécifiées
dans les caractéristiques techniques.

Les piles AAA ne doivent pas étre rechargées,
car elles peuvent fuir et endommager
I'appareil.

Les batteries contiennent des substances
pouvant étre nocives pour |'environnement
et la santé humaine. Eliminez-les de maniére
appropriée.

Ne jetez pas les batteries au feu et n'essayez
pas d'ouvrir leur boitier.

Gardez la lampe frontale hors de portée des
enfants.

Le fabricant ne peut étre tenu responsable
des dommages résultant du non-respect
de ces instructions. Le fabricant se réserve
le droit de modifier le manuel. La version
actuelle peut étre téléchargée depuis le site
Internet en scannant le code QR.

10. GARANTIE

La garantie est de : lampe frontale - 2 ans ;
batterie - 1 an. La garantie ne s'applique pas
aux autres composants. Pendant la période
de garantie, une lampe frontale défectueuse
peut étre échangée ou retournée sur
présentation d'une preuve d'achat et avec
tous les accessoires. Les cas suivants ne
sont pas couverts par la garantie limitée :
mauvaise utilisation du produit entrainant
des dommages aux composants intégrés
du produit ; démontage non autorisé
ou présence de dommages mécaniques
profonds sur le produit ; dommages dus a un
cas de force majeure.

1. ESPECIFICACIONES TECNICAS

1.1 Flujo luminoso

1.2 Tiempo de funcionamiento

1.3 Alcance del haz de luz

1.4 Intensidad luminosa

1.5 Tipo de LED(s)

1.6 Temperatura de color de la luz

1.7 Angulo del haz de luz

1.8 Tipo de baterfa

1.9 Pardmetros de entrada

1.10 Tiempo de carga

1.11 Nivel de proteccion contra el polvo y la
humedad

1.12 Nivel de resistencia a los impactos

1.13 Dimensiones del producto

1.14 Peso del producto

* La potencia de salida se mide durante todo el
tiempo de funcionamiento, incluidos los periodos
de potencia reducida causados por la proteccion
integrada contra el sobrecalentamiento. El
rendimiento real puede variar segtin el entorno
de funcionamiento.

Nota: Las especificaciones anteriores se basan en
pruebas de laboratorio realizadas con la bateria
Videx Li-Ion B12 de 1200 mAh suministrada, a
una temperatura de 21+ 3 °Cy una humedad del
50-80 %. El rendimiento real puede variar sequin
el entorno y el tipo de baterias utilizadas.

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO
2.1 Boton ON/OFF

2.2 Botdn del sensor

2.3 Luz principal

2.4 Luzroja

2.5Indicador de bateria

2.6 Puerto de carga

3. INSTRUCCIONES DE USO

Boton ON/OFF:

Pulse el botén ON/OFF para encender la luz,
cambiar entre los modos de iluminacion y
apagarla.

Para apagar la luz inmediatamente cuando
estd encendida, mantenga pulsado el botén
ON/OFF.

Boton SENSOR:

Para activar el sensor en el modo actual,
seleccione el modo de iluminacién deseado
y, a continuacion, pulse el botén SENSOR
para guardar el modo actual. Mueva la mano
delante de la parte frontal del frontal para
encenderlo o apagarlo.

Para activar el sensor en el dltimo modo
guardado, pulse el boton SENSOR mientras la
luz estd apagada.

Para desactivar el sensor, vuelva a pulsar el
boton SENSOR.

Bloqueo/desbloqueo del frontal:

Con la luz apagada, mantenga pulsados
ambos botones durante 3 segundos para
bloquear el frontal. Repita la misma accion
para desbloquearlo.

Notas adicionales:

Si la luz ha estado encendida durante
mads de 5 segundos, una pulsacion corta
del botén la apagard. El frontal memoriza
automaticamente el Gltimo modo de
iluminacion seleccionado y lo reactiva la
préxima vez que se enciende.

4. CARGA

ATENCION. El frontal solo se puede cargar a
través de su puerto USB cuando estd instalada
la baterfa recargable VLF-B12. No intente
cargar el frontal si tiene pilas AAA instaladas.
Apague el frontaly abra la cubierta protectora
dessilicona;

Conecte el extremo USB-A del cable de carga
a un cargador de pared y el otro extremo al
puerto de entrada del frontal.

Durante la carga, los segmentos del
indicador parpadeardn para mostrar el
nivel actual de la baterfa. Cuando la bateria
esté completamente cargada, todos los
segmentos permaneceran encendidos de
forma continua.

Una vez finalizada la carga, desconecte el
cable de carga y cierre la cubierta protectora
para evitar que el agua y el polvo entren en el
cuerpo del frontal.

La baterfa recargable VLF-B12 también
dispone de un puerto USB-C que permite
cargarla por separado del frontal. No se
recomienda cargar la bateria a través de su
puerto USB-C mientras esté instalada en el
frontal.

5. INDICACION DE LA BATERIA

Para comprobar el nivel de baterfa cuando
la luz estd apagada, mantenga pulsado el
botén SENSOR. El nivel de bateria se mostrara
durante 3 segundos.

Cuando la luz estd encendida, el nivel de
baterfa se muestra continuamente.

Cada segmento LED representa
aproximadamente el 25 % del nivel de
baterfa. Los cuatro segmentos encendidos
indican que la bateria estd completamente
cargada.

6. SUSTITUCION DE LAS BATERIAS

6.1 Levante el cierre y abra la tapa trasera.
6.2 Inserte las baterfas, asegurdndose de que
estén orientadas segun el diagrama situado
dentro del compartimento de las baterias.
6.3 Cierre el compartimento de las baterias
hasta que encaje en su sitio y, a continuacion,
pruebe el frontal para asegurarse de que
funciona correctamente.

7. CONTENIDO DE LA CAJA

7.1 Frontal

7.2 Banda para la cabeza

7.3 Cable de carga

7.4 Bateria recargable VLF-B12
7.5 3 pilas AAA

7.6 Manual de usuario

7.7 Tarjeta de garantia

8. MANTENIMIENTO

Desmontar las partes selladas del cuerpo del
frontal puede afectar a su funcionamiento y
anular la garantia.

Para un almacenamiento prolongado, retire
las baterfas del frontal.

Recargue la bateria de Li-ion almacenada
cada cuatro meses para mantener un
rendimiento 6ptimo.

No almacene la bateria de Li-ion descargada.
Limpie periédicamente los contactos de
la bateria y del frontal para garantizar un
funcionamiento estable, ya que los contactos
sucios pueden provocar un funcionamiento
inestable.

La fuente de luz LED de este frontal no es
reemplazable. Cuando el LED llegue al final de
su vida 0til, deberd sustituirse todo el frontal.

9. ADVERTENCIAS

La luz de alta intensidad del frontal puede
causar dafios oculares. Evite dirigir la luz
directamente a los ojos de otras personas.
Utilice dnicamente las baterfas especificadas
en las caracteristicas técnicas.

Las pilas AAA no deben cargarse, ya que
pueden tener fugas y dafiar el dispositivo.
Las baterias contienen sustancias que pueden
ser perjudiciales para el medio ambiente y la
salud humana. Deséchelas correctamente.
No arroje las baterfas al fuego ni intente abrir
su carcasa.

Mantenga el frontal fuera del alcance de los
nifos.

El fabricante no se responsabiliza de ningtn
dafio derivado del incumplimiento de estas
instrucciones. El fabricante se reserva el
derecho de realizar cambios en el manual.
La version actual puede descargarse del sitio
web escaneando el c6digo QR.

10. GARANTIA

La garantia es de: frontal - 2 afios; bateria
- 1 afio. La garantia no se aplica a otros
componentes. Durante el periodo de
garantia, un frontal defectuoso puede
ser cambiado o devuelto presentando el
comprobante de compra y conservando
todos los accesorios. Los siguientes casos
no estdn cubiertos por la garantia limitada:
uso indebido del producto que provoque
dafios en sus componentes integrados;
desmontaje no autorizado o presencia de
dafios mecanicos profundos en el producto;
dafios causados por fuerza mayor.

1. ESPECIFICAGOES TECNICAS

1.1 Fluxo luminoso

1.2 Tempo de funcionamento

1.3 Alcance do feixe de luz

1.4 Intensidade luminosa

1.5 Tipo de LED(s)

1.6 Temperatura de cor da luz

1.7 Angulo do feixe de luz

1.8 Tipo de bateria

1.9 Pardmetros de entrada

1.10 Tempo de carregamento

1.11 Grau de protecdo contra poeiras e
humidade

1.12 Nivel de resisténcia ao impacto

1.13 Dimensdes do produto

1.14 Peso do produto

* A poténcia de saida é medida durante todo o
tempo de funcionamento, incluindo periodos
de poténcia reduzida causados pela protecdo
integrada contra o sobreaquecimento. 0
desempenho real pode variar consoante o
ambiente de funcionamento.

Nota: As especificacbes acima baseiam-se em
testes laboratoriais realizados com a bateria
Videx Li-Ion B12 de 1200 mAh fornecida, a uma
temperatura de 21 + 3 °C e humidade de 50-
80%. 0 desempenho real pode variar consoante
o0 ambiente e o tipo de baterias utilizadas.

2. DESCRIGAO DO PRODUTO
2.1 Botdo ON/OFF

2.2 Botdo do sensor

2.3 Luz principal

2.4 Luz vermelha

2.5 Indicador da bateria

2.6 Porta de carregamento

3. INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Botdo ON/OFF:

Prima o botdo ON/OFF para ligar a luz,
alternar entre os modos de iluminacdo e
desligé-la.

Para desligar imediatamente a luz quando
esta estiver ligada, mantenha premido o
botdo ON/OFF.

Botdo SENSOR:

Para ativar o sensor no modo atual, selecione
o modo de iluminacdo pretendido e, em
seguida, prima o botdo SENSOR para guardar
o modo atual. Passe a mdo em frente a parte
frontal da lanterna de cabeca para a ligar ou
desligar.

Para ativar o sensor no (ltimo modo
guardado, prima o botdo SENSOR enquanto
a luz estiver desligada.

Para desativar o sensor, prima novamente o
botdo SENSOR.

Bloqueio/desbloqueio da lanterna de cabeca:
Com a luz desligada, mantenha ambos os
botdes premidos durante 3 segundos para
bloquear a lanterna de cabeca. Repita a
mesma acdo para a desbloquear.

Notas adicionais:

Se a luz estiver ligada hd mais de 5
segundos, uma pressdo breve do botdo ira
desligd-la. A lanterna de cabeca memoriza
automaticamente o Gltimo modo de
iluminacdo selecionado e volta a ativd-lo
quando for ligada novamente.

4. CARREGAMENTO
ATENCAO. A lanterna frontal sé pode ser

carregada através da sua porta USB quando
a bateria recarregdvel VLF-B12 estiver
instalada. N&o tente carregar a lanterna
frontal se tiver pilhas AAA instaladas.
Desligue a lanterna de cabega e abra a tampa
protetora de silicone;

Ligue a extremidade USB-A do cabo de
carregamento a um carregador de parede e
a outra extremidade a porta de entrada da
lanterna de cabeca.

Durante o carregamento, 0s segmentos
do indicador piscam para mostrar o nivel
atual da bateria. Quando a bateria estiver
totalmente carregada, todos os segmentos
permanecerao continuamente acesos.

Apds concluir o carregamento, desligue
o cabo de carregamento e feche a tampa
protetora para evitar a entrada de dgua e
poeiras no corpo da lanterna de cabeca.

A bateria recarregavel VLF-B12 também
possui uma porta USB-C, que permite
carregd-la separadamente da lanterna
frontal. Ndo se recomenda carregar a bateria
através da sua porta USB-C enquanto estiver
instalada na lanterna frontal.

5. INDICAGAO DA BATERIA

Para verificar o nivel da bateria quando a luz
estiver desligada, mantenha premido o botéo
SENSOR. O nivel da bateria serd apresentado
durante 3 segundos.

Quando a luz estiver ligada, o nivel da bateria
serd apresentado continuamente.

Cada segmento LED representa
aproximadamente 25% do nivel da bateria.
Quando os quatro segmentos estiverem
acesos, isso indica que a bateria estd
totalmente carregada.

6. SUBSTITUIGAO DAS BATERIAS

6.1 Levante o fecho e abra a tampa traseira.
6.2 Insira as baterias, certificando-se de que
estdo alinhadas de acordo com o esquema
existente no interior do compartimento das
baterias.

6.3 Feche o compartimento das baterias
até encaixar no lugar e, em seguida, teste
a lanterna de cabeca para garantir o seu
funcionamento correto.

7. CONTEUDO DA EMBALAGEM
7.1 Lanterna de cabeca

7.2 Faixa para a cabeca

7.3 Cabo de carregamento

7.4 Bateria recarregavel VLF-B12
7.5 3 pilhas AAA

7.6 Manual de utilizacdo

7.7 Cartdo de garantia

8. MANUTENGAO

A desmontagem das partes seladas do corpo
da lanterna de cabeca pode comprometer o
seu funcionamento e anular a garantia.

Para armazenamento prolongado, retire as
baterias da lanterna de cabeca.

Recarregue a bateria Li-ion armazenada
a cada quatro meses para manter um
desempenho ideal.

N&o armazene a bateria Li-ion num estado
descarregado.

Limpe periodicamente os contactos da
bateria e da lanterna de cabeca para garantir
um funcionamento estdvel, uma vez que
contactos sujos podem causar instabilidade.
A fonte de luz LED desta lanterna de cabeca
ndo é substituivel. Quando o LED atingir o fim
da sua vida atil, toda a lanterna de cabeca
deverd ser substituida.

9. ADVERTENCIAS

A luz de alta intensidade da lanterna de
cabeca pode causar lesGes oculares. Evite
apontar a luz diretamente para os olhos de
outras pessoas.

Utilize apenas as baterias especificadas nas
caracteristicas técnicas.

As pilhas AAA ndo devem ser carregadas,
pois podem apresentar fugas e danificar o
dispositivo.

As baterias contém substancias que podem
ser prejudiciais ao ambiente e a sadde
humana. Elimine-as corretamente.

Ndo deite as baterias no fogo nem tente abrir
o respetivo invlucro.

Mantenha a lanterna de cabeca fora do
alcance das criangas.
0 fabricante ndo
por quaisquer danos resultantes do
incumprimento  destas  instrucbes. O
fabricante reserva-se o direito de efetuar
alteragdes ao manual. A versdo atual pode ser
descarregada do website através da leitura
do cddigo QR.

serd  responsavel

10. GARANTIA

A garantia é de: lanterna de cabeca - 2
anos; bateria - 1 ano. A garantia ndo se
aplica aos outros componentes. Durante o
periodo de garantia, uma lanterna de cabeca
com defeito pode ser trocada ou devolvida
mediante apresentacdo do comprovativo de
compra e com todos 0s acessérios incluidos.
Os seguintes casos ndo estdo abrangidos
pela garantia limitada: utilizacdo indevida
do produto que provoque danos nos seus
componentes integrados; desmontagem ndo
autorizada ou presenca de danos mecanicos
profundos no produto; danos resultantes de
forca maior.

1. SPECIFICHE TECNICHE

1.1 Flusso luminoso

1.2 Autonomia

1.3 Distanza del fascio luminoso

1.4 Intensita luminosa

1.5 Tipo di LED

1.6 Temperatura di colore della luce

1.7 Angolo del fascio luminoso

1.8 Tipo di batteria

1.9 Parametri di ingresso

1.10 Tempo di ricarica

1.11 Grado di protezione contro polvere e
umidita

1.12 Livello di resistenza agli urti

1.13 Dimensioni del prodotto

1.14 Peso del prodotto

* la potenza in uscita viene misurata per
l'intera durata di funzionamento, compresi i
periodi di riduzione della potenza causati dalla
protezione integrata contro il surriscaldamento.
Le prestazioni effettive possono variare in base
all'ambiente di utilizzo.

Nota: Le specifiche sopra riportate si basano
su test di laboratorio effettuati utilizzando
la batteria Videx Li-Ton B12 da 1200 mAh in
dotazione, a una temperatura di 21 + 3 °C e con
un'umidita del 50-80%. Le prestazioni effettive
possono variare in base allambiente e al tipo di
batterie utilizzate.

2. PANORAMICA DEL PRODOTTO
2.1 Pulsante ON/OFF

2.2 Pulsante del sensore

2.3 Luce principale

2.4 Luce rossa

2.5 Indicatore della batteria

2.6 Porta di ricarica

3. ISTRUZIONI PER L'USO
Pulsante ON/OFF:

Premere il pulsante ON/OFF per accendere la
luce, scorrere tra le modalita di illuminazione
e spegnerla.

Per spegnere immediatamente la luce
quando & accesa, tenere premuto il pulsante
ON/OFF.

Pulsante SENSOR:

Per attivare il sensore nella modalita corrente,
selezionare la modalita di illuminazione
desiderata, quindi premere il pulsante
SENSOR per salvare la modalita corrente.
Muovere la mano davanti alla parte anteriore
della lampada frontale per accenderla o
spegnerla.

Per attivare il sensore nell'ultima modalita
salvata, premere il pulsante SENSOR quando
la luce & spenta.

Per disattivare il  sensore,
nuovamente il pulsante SENSOR.
Blocco/shlocco della lampada frontale:
Quando la luce & spenta, tenere premuti
entrambi i pulsanti per 3 secondi per bloccare
la lampada frontale. Ripetere la stessa
operazione per shloccarla.

Note aggiuntive:

Se la luce @ rimasta accesa per piu di 5
secondi, una breve pressione del pulsante
la spegnera. La lampada frontale memorizza
automaticamente  I'ultima  modalita ~ di
illuminazione selezionata e la riattiva alla
successiva accensione.

premere

4. RICARICA

ATTENZIONE. La lampada frontale puo essere
ricaricata tramite la porta USB solo quando
@ installata la batteria ricaricabile VLF-B12.
Non tentare di ricaricare la lampada frontale
quando sono installate batterie AAA.
Spegnere la lampada frontale e aprire il
coperchio protettivo in silicone;

Collegare l'estremita USB-A del cavo di
ricarica a un caricatore da parete e laltra
estremita alla porta di ingresso della lampada
frontale.

Durante la ricarica, i segmenti dell'indicatore
lampeggiano  per mostrare il livello
attuale della batteria. Quando la batteria
& completamente carica, tutti i segmenti
rimangono accesi in modo fisso.

Al termine della ricarica, scollegare il cavo di
ricarica e chiudere il coperchio protettivo per
impedire I'ingresso di acqua e polvere nel
corpo della lampada frontale.

La batteria ricaricabile VLF-B12 & dotata
anche di una porta USB-C, che consente di
ricaricarla separatamente dalla lampada
frontale. Si sconsiglia di ricaricare la batteria
tramite la sua porta USB-C mentre € installata
nella lampada frontale.

5. INDICAZIONE DELLA BATTERIA

Per controllare il livello della batteria quando
la luce & spenta, tenere premuto il pulsante
SENSOR. 1l livello della batteria viene
visualizzato per 3 secondi.

Quando la luce é accesa, il livello della
batteria viene visualizzato continuamente.
Ogni segmento LED rappresenta circa il
25% del livello della batteria; tutti e quattro
i segmenti accesi indicano che la batteria &
completamente carica.

6. SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE

6.1 Sollevare il fermo e aprire il coperchio
posteriore.

6.2 Inserire le batterie, assicurandosi che
siano orientate secondo lo schema presente
all'interno del vano batterie.

6.3 Chiudere il vano batterie finché non
scatta in posizione, quindi testar e la
lampada frontale per assicurarsi che funzioni
correttamente.

7. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
7.1 Lampada frontale

7.2 Fascia per la testa

7.3 Cavo diricarica

7.4 Batteria ricaricabile VLF-B12
7.5 3 batterie AAA

7.6 Manuale d'uso

7.7 Scheda di garanzia

8. MANUTENZIONE

Lo smontaggio delle parti sigillate del corpo
della lampada frontale pud comprometterne
il funzionamento e invalidare la garanzia.

Per la conservazione a lungo termine,
rimuovere le batterie dalla lampada frontale.
Ricaricare la batteria Li-ion conservata ogni
quattro mesi per mantenere prestazioni
ottimali.

Non conservare la batteria Li-ion in stato di
scarica.

Pulire periodicamente i contatti della batteria
e della lampada frontale per garantire un
funzionamento stabile, poiché i contatti
sporchi possono causare instabilita.

La sorgente luminosa LED di questa lampada
frontale non é sostituibile. Quando il LED
raggiunge la fine della sua vita utile, &
necessario  sostituire l'intera  lampada
frontale.

9. AWERTENZE

La luce ad alta intensita della lampada
frontale puo causare danni agli occhi. Evitare
di dirigere la luce direttamente negli occhi di
altre persone.

Utilizzare  esclusivamente  le  batterie
specificate nelle caratteristiche tecniche.

Le batterie AAA non devono essere ricaricate,
poiché potrebbero perdere liquido e
danneggiare il dispositivo.

Le batterie contengono sostanze che possono
essere dannose per I'ambiente e la salute
umana. Smaltirle correttamente.

Non gettare le batterie nel fuoco e non
tentare di aprirne I'involucro.

Tenere la lampada frontale fuori dalla portata
dei bambini.

1l produttore non  responsabile per eventuali
danni derivanti dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni. Il produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche al
manuale. La versione aggiornata pud essere
scaricata dal sito web scansionando il codice
QR.

10. GARANZIA

La garanzia ¢ di: lampada frontale - 2 anni;
batteria - 1 anno. La garanzia non si applica
agli altri componenti. Durante il periodo di
garanzia, una lampada frontale difettosa
puo essere sostituita o restituita presentando
la prova d'acquisto e conservando tutti gli
accessori. I sequenti casi non sono coperti
dalla garanzia limitata: uso improprio
del prodotto che provoca danni ai suoi
componenti integrati; smontaggio non
autorizzato o presenza di gravi danni
meccanici al prodotto; danni dovuti a cause di
forza maggiore.

1. SPECIFIKACIJOS

1.1 Sviesos srautas

1.2 Veikimo laikas

1.3 Spindulio atstumas

1.4 Sviesos intensyvumas

1.5 LED (-iy) tipas

1.6 Sviesos spalvos temperatra

1.7 Ziaréjimo kampas

1.8 Akumuliatoriaus tipas

1.9 Jvesties parametrai

1.10 Tkrovimo laikas

1.11 Apsaugos nuo dulkiy ir drégmés lygis
1.12 Atsparumo smdgiams lygis

1.13 Gaminio matmenys

1.14 Produkto svoris

* Galia matuojama per visq veikimo laikg,
Jskaitant sumaZéjusios galios laikotarpius deél
integruotos apsaugos nuo perkaitimo. Faktinis
veikimas gali skirtis priklausomai nuo veikimo
aplinkos.

Pastaba: Auksciau pateiktos specifikacijos yra
pagristos laboratoriniais bandymais, naudojant
sandélyje esantj Videx Li-lon B12 1200mAh
akumuliatoriy esant 21 + 3°C temperatirai ir
50%-80% drégmei. Faktinis veikimas gali skirtis
priklausomai nuo aplinkos ir naudojamy baterijy
tipo.

2. PRODUKTY APZVALGA

2.1 JUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukas
2.2 Jutiklio mygtukas

2.3 Pagrindiné lemputé

2.4 Raudona lemputé

2.5 Baterijos indikatorius

2.6 [krovimo prievadas

3. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

ON/OFF mygtukas:
Paspauskite ~ ON/OFF  mygtuka,  kad
jjungtuméte dviesa, perjungtuméte

ap3vietimo rezimus ir isjungtuméte.
Norédami i karto iSjungti Svies3, kai ji
jjungta, paspauskite ir palaikykite jjungimo/
iSjungimo mygtuka.

SENSOR mygtukas:
Norédami suaktyvinti jutiklj esamu rezimu,
pasirinkite  pageidaujamg  ap3vietimo

rezimg ir paspauskite mygtuka SENSOR, kad
iSsaugotuméte esamga rezima. Mojuokite
ranka 3alia priekinio Zibinto priekio, kad ji
jjungtuméte arba iSjungtuméte.

Norédami suaktyvinti jutiklj paskutiniu
iSsaugotu reZimu, paspauskite mygtuka
SENSOR, kai lemputé iSjungta.

Norédami iSjungti jutiklj, dar karta

paspauskite mygtukg SENSOR.

Priekinio Zibinto uzrakinimas/atrakinimas:
I§junge Sviesa paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite abu mygtukus, kad uzrakintuméte
priekinj Zibinta. Pakartokite tg patj veiksma,
kad jj atrakintuméte.

Papildomos pastabos:

Jei lemputé dega ilgiau nei 5 sekundes,
trumpai paspaudus mygtukg ji iSsijungs.
Priekinis  Zibintas automatiSkai jsimena
paskutinj kartg pasirinktg apSvietimo rezima
ir vél jj jjungia kitg kartg jjungus.

4. IKROVIMAS

DEMESIO. Ant galvos tvirtinama Zibinta
galima jkrauti per jo USB prievadg tik tada,
kai jdétas jkraunamas akumuliatorius
VLF-B12. Nebandykite jkrauti Zibinto, jei
jdétos AAA baterijos.
ISjunkite priekinj Zibinta
apsauginj silikoninj dangtelj;
Tkrovimo laido USB-A galg prijunkite prie
sieninio jkroviklio, o kitg galg - prie priekinio
Zibinto jvesties prievado.

Tkrovimo metu indikatoriy segmentai
mirksés ir parodys esama akumuliatoriaus
ikrovos lygj. Kai baterija visiskai jkrauta, visi
segmentai liks nuolat apsviesti.

Baige jkrauti, atjunkite jkrovimo laidg ir
uzdarykite apsauginj dangtelj, kad vanduo ir
dulkés nepatekty j priekinio Zibinto korpusa.
Tkraunamas akumuliatorius VLF-B12 taip pat
turi USB-C prievada, todél jji galima jkrauti
atskirai nuo ant galvos tvirtinamo Zibinto.
Nerekomenduojama jkrauti akumuliatoriaus
per jo USB-C prievada, kai jis jdétas j Zibinta.

ir atidarykite

5. BATERIJOS INDIKACIJA

Norédami patikrinti  baterijos lygj, kai
lemputé nedega, paspauskite ir palaikykite
mygtuka SENSOR. Akumuliatoriaus jkrovos
lygis bus rodomas 3 sekundes. Kai lemputé
dega, akumuliatoriaus lygis rodomas nuolat.
Kiekvienas LED segmentas atitinka mazdaug
25 % akumuliatoriaus jkrovos lygio, o visi
keturi segmentai rodo, kad jis visiskai
jkrautas.

6. AKUMULIATORIY KEITIMAS

6.1 Pakelkite uzrakty ir atidarykite galin
dangtelj.

6.2 Idékite baterijas taip, kad jos atitikty
diagrama, esancig akumuliatoriaus skyriuje.
6.3 Uzdarykite akumuliatoriaus skyriy, kol jis
uzsifiksuos, tada patikrinkite priekinj Zibinta,
kad jsitikintuméte, jog jis tinkamai veikia.

7. DEZELES TURINYS

7.1 Priekinis Zibintas

7.2 Galvos juosta

7.3 Tkrovimo laidas

7.4 VLF-B12 [kraunama baterija
7,5 3vnt AAA pirminés baterijos
7.6 Vartotojo vadovas

7.7 Garantinis talonas

8. PRIEZIURA

ISmontavus  sandarias priekinio  Zibinto
korpuso dalis, gali pablogéti jo veikimas ir
gali bati panaikinta garantija.

Jei norite laikyti ilga laika, iSimkite baterijas i$
priekinio Zibinto.

Kas keturis ménesius jkraukite saugoma
licio jony akumuliatoriy, kad iSlaikytuméte
optimaly veikima.

Nelaikykite ~licio jony akumuliatoriaus
i8sikrovusios.

Reguliariai valykite akumuliatoriaus
ir priekinio  Zibinto  kontaktus, kad

uztikrintuméte stabily veikima, nes nedvaris
kontaktai gali sukelti nestabiluma.

Sio priekinio Zibinto LED Sviesos 3altinis
yra nekeitiamas. Pasibaigus Sviesos diodo
tarnavimo laikui, reikia pakeisti visa priekinj
Zibinta.

9. ISPEJIMAI

Didelio intensyvumo 3viesa i$ priekinio
Zibinto gali paZeisti akis. NeSvieskite jo tiesiai
kam nors j akis.

Naudokite tik techninése specifikacijose
nurodytas baterijas.

AAA baterijy negalima krauti, nes jos gali
iSteketi ir sugadinti jrenginj.

Baterijose yra medziagy, kurios gali pakenkti
aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Tinkamai juos
iSmeskite.

Nemeskite baterijy | ugnj ir nebandykite
atidaryti jy korpuso.
Laikykite  priekinj
nepasiekiamoje vietoje.
Gamintojas neprisiima atsakomybés uz Zala,
atsiradusig dél Siy nurodymy nesilaikymo.
Gamintojas pasilieka teise keisti vadovg -
esama versijg galima atsisiysti iS svetainés
nuskenavus QR koda.

Zibintg  vaikams

10. GARANTIJA

Garantija yra: priekiniam Zibintui - 2 metai;
baterija - 1 metai. Garantija netaikoma kitiems
komponentams.  Garantiniu laikotarpiu
sugedes Zibintas gali bati pakeistas arba
grazintas su pirkimo jrodymu ir iSsaugotais

priedais. Tai netaikoma ribotai garantijai:
netinkamai naudokite gaminjir sugadinkite
gaminio sudedamasias dalis; Neleistinas
gaminio iSardymas arba gilis mechaniniai
pazeidimai; Zala dél force majeure.

1. SPECIFIKACIJAS

1.1 Gaismas plasma

1.2 Izpildlaiks

1.3 Stara attalums

1.4 Gaismas intensitate

1.5 LED(-u) veids

1.6 Gaismas krasas temperatiira

1.7 Skata lenkis

1.8 Akumulatora tips

1.9 Ievades parametri

1.10 Uzlades laiks

1.11 Puteklu un mitruma aizsardzibas
limenis

1.12 Triecienizturibas limenis

1.13. Produkta izméri

1.14 Produkta svars

* Izlaide tiek mérita visa darbibas laika,
ieskaitot samazinatas jaudas periodus, ko
izraisa iebaveta aizsardziba pret parkarsanu.
Faktiska veiktspeja var atSkirties atkariba no
darbibas vides.

Piezime. Ieprieks minétas specifikacijas ir
balstitas uz laboratorijas testiem, izmantojot
noliktava esoSo Videx Li-Ton B12 1200mAh
akumulatoru 21 + 3°C temperatird un
50%-80% mitruma. Faktiska veiktspéja var
atskirties atkariba no dazadam videm un
izmantoto bateriju veida.

2. PRODUKTA PARSKATS

2.1 IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga
2.2 Sensora poga

2.3 Galvenais apgaismojums

2.4 Sarkana gaisma

2.5 Akumulatora indikators

2.6 Uzlades ports

3. EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA
TESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga:
Nospiediet  IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
pogu, lai ieslégtu gaismu, parvietotos pa
apgaismojuma rezimiem un izslégtu to.

Lai nekavéjoties izslégtu apgaismojumu,
kamér tas ir ieslégts, nospiediet un turiet
TESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu.

SENSOR poga:

Lai aktivizétu sensoru pasreizéja rezima,
atlasiet vélamo apgaismojuma rezimu
un péc tam nospiediet pogu SENSOR, lai
saglabatu pasreizéjo reZimu. Pamajiet ar
roku pie galvena luktura priekSpuses, lai to
ieslégtu vai izslegtu.

Lai aktivizétu sensoru pédéja saglabataja
rezima, nospiediet pogu SENSOR, kamér
gaisma ir izslégta.

Lai deaktivizétu sensoru, vélreiz nospiediet
pogu SENSOR.

Galvena luktura blokéSana/atblokéSana:
Kad gaisma ir izslegta, nospiediet un 3
sekundes turiet abas pogas, lai blokétu
galveno lukturi. Atkartojiet to pasu
darbibu, lai to atblokétu.

Papildu piezimes:

Ja gaisma ir ieslégta ilgak par 5 sekundém,
Tsi nospiezot pogu, ta tiks izslégta.
Galvenais lukturis automatiski atceras
pédgjo izvéléto apgaismojuma rezimu un
aktivizé to atkartoti nakamaja ieslégsanas
reizé.

4. UZLADE

UZMANIBU. Galvas lukturi drikst uzladet,
izmantojot ta USB portu, tikai tad, ja taja
ir ievietots uzladéjamais akumulators
VLF-B12. Neméginiet uzladét galvas lukturi,
jataja ir ievietotas AAA baterijas.

Izsledziet priekSéjo lukturi un atveriet
silikona aizsargvacinu;

Savienojiet uzlades kabela USB-A galu ar
sienas ladétaju un otru galu ar galvena
luktura ievades portu.

Uzlades laika indikatoru segmenti mirgos,
lai paraditu  pasreizéjo akumulatora
uzlades limeni. Kad akumulators ir pilniba
uzladéts, visi segmenti paliks vienmérigi
izgaismoti.

Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet uzlades
kabeli un aizveriet aizsargvacinu, lai
novérstu Gdens un puteklu iekldSanu
priekséja luktura korpusa.

Uzladéjamais  akumulators VLF-B12 ir
aprikots arf ar USB-C portu, kas lauj to
uzladét atseviSki no galvas luktura. Nav
ieteicams uzladét akumulatoru, izmantojot
ta USB-C portu, kamér tas ir ievietots galvas
lukturi.

5. AKUMULATORA INDIKACIJA

Lai parbauditu akumulatora uzlades
limeni, kad indikators ir izslegts, nospiediet
un turiet pogu SENSOR. Akumulatora
uzlades Iimenis tiks radits 3 sekundes.
Kad indikators deg, akumulatora uzlades
limenis tiek radits nepartraukti.

Katrs LED segments atspogulo aptuveni
25% no akumulatora uzlades [imena, un
visi Cetri segmenti ir izgaismoti, noradot uz
pilnu uzladi.

6. AKUMULATORA NOMAINA
6.1 Paceliet slédzeni un
aizmuguréjo vacinu.

6.2 Ievietojiet baterijas, parliecinoties, ka
tas atbilst diagrammai bateriju nodalijuma.
6.3 Aizveriet akumulatora nodalfjumu, lidz
tas nofikséjas vieta, péc tam parbaudiet
priek$&jo lukturi, lai nodroSinatu pareizu
funkcionalitati.

atveriet

7. KASTES SATURS

7.1 Priekséjais lukturis

7.2 Galvas saite

7.3 Uzlades kabelis

7.4VLF-B12 Uzladéjams akumulators
7,5 3gb AAA primaras baterijas

7.6 Lietotaja rokasgramata

7.7 Garantijas karte

8. APKOPE

Galvena luktura korpusa noslégto dalu
demontaza var pasliktinat ta veiktspéju un
anulét garantiju.

Tlgstosai uzglabasanai iznemiet baterijas
no prieksgja luktura.

Uzladegjiet uzglabato litija jonu akumulatoru
ik péc Cetriem ménesiem, lai saglabatu
optimalu veiktspéju.

Neglabajiet litija jonu akumulatoru izladéta
stavokii.

Periodiski  notiriet  akumulatora un
priek$éjo lukturu kontaktus, lai nodrosinatu
stabilu darbibu, jo netiri kontakti var izraisit
nestabilitati.

§7 priekseja Iuktura LED gaismas avots
nav nomainams. Kad gaismas diodes
kalposanas laiks ir beidzies, viss galvenais
lukturis ir janomaina.

9. BRIDINAJUMI

Augstas intensitates gaisma no galvena
luktura var izraisit acu bojajumus.
Izvairieties no ta spidésanas kadam tiesi
ais.

Izmantojiet tikai tehniskajas specifikacijas
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noraditas baterijas.

AAA baterijas nedrikst uzladét, jo tas var
iztecét un sabojat ierici.

Baterijas satur vielas, kas var kaitét videi
un cilvéku veselibai. Atbrivojieties no tiem
pareizi.

Nemetiet baterijas uguni un neméginiet
atvert to korpusu.
Glabajiet  prieksgjo
nepieejama vieta.
RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem,
kas radusies 3o instrukciju neievérosanas
dél. RaZotajs patur tiesibas veikt izmainas
rokasgramata - aktualo versiju var
lejupieladét no majas lapas, skengjot QR
kodu.

lukturi  bérniem

10. GARANTIJA

Garantija ir: lukturim - 2 gadi; akumulators
- 1 gads. Garantija neattiecas uz citam
sastavdalam. Garantijas laika bojatu
galveno lukturi var apmainit vai atgriezt
ar pirkuma apliecinajumu un saglabatiem
piederumiem.  IerobeZotds  garantijas
darbibas joma neattiecas uz sekojo3o:
Produkta nepareiza izmantoSana un
produkta sastavdalu bojajumu célonis;
Nesankcionéta izstradajuma izjaukSana
vai dzili mehaniski bojajumi; Bojajumi
neparvaramas varas de|.

1. SPETSIFIKATSIOONID

1.1 Valgusvoog

1.2 Kestus

1.3 Kiire kaugus

1.4 Valguse intensiivsus

1.5 LED-i tlitip

1.6 Valguse vdrvitemperatuur

1.7 Vaatenurk

1.8 Aku tiitip

1.9 Sisendparameetrid

1.10 Laadimisaeg

1.11 Tolmu- ja niiskuskaitsetase

1.12 Lodgikindluse tase

1.13 Toote mdGtmed

1.14 Toote kaal

* Véljundvaimsust — moddetakse  kogu
todaja  jooksul, sealhulgas  sisseehitatud
lilekuumenemiskaitse  tottu  vihenenud
véljundi  perioodid. Tegelik joudlus véib
olenevalt tokeskkonnast erineda.
Mérkus. Ulaltoodud spetsifikatsioonid péh
laboratoorsetel katsetel, kus on kasutatud Videx
Li-Ion B12 1200mAh akut temperatuuril 21 +
3 °C ja ohuniiskusel 50%-80%. Tegelik jouclus
voib olenevalt erinevatest keskkondadest ja
kasutatud patareide tiiiibist erineda.

"

2. TOOTE ULEVAADE
2.1 ON/OFF nupp
2.2 Anduri nupp
2.3 Peamine tuli
2.4 Punane tuli

2.5 Aku indikaator
2.6 Laadimisport

3. KASUTUSJUHEND

ON/OFF nupp:

Valguse sissellilitamiseks,
valgustusreziimide vahel liikumiseks ja
valjalilitamiseks vajutage nuppu ON/OFF.
Valguse koheseks valjaliilitamiseks, kui see
on sisse lilitatud, vajutage ja hoidke all
ON/OFF nuppu.

SENSOR nupp:

Anduri aktiveerimiseks praeguses reziimis
valige eelistatud valgustusreZiim ja seejarel
vajutage praeguse reziimi salvestamiseks
nuppu SENSOR. Esilaterna sisse- vdi
valjalilitamiseks vehkige kéega esitule
esiosa lahedal.

Anduri aktiveerimiseks viimati salvestatud
reziimis vajutage nuppu SENSOR, kui tuli
on valja lilitatud.

Anduri véljaltlitamiseks vajutage uuesti
nuppu SENSOR.

Esilaterna lukustamine/avamine:

Kui tuli on valja liilitatud, vajutage esitule
lukustamiseks mélemat nuppu ja hoidke
neid 3 sekundit all. Luku avamiseks korrake
sama toimingut.

Lisamdrkused:

Kui tuli on pdlenud kauem kui 5 sekundit,
lilitab selle vdlja liihiajaline nupuvajutus.
Esilatern jatab automaatselt meelde viimati
valitud valgustusreziimi ja aktiveerib selle
jargmisel sisselilitamisel uuesti.

4. LADIMINE

TAHELEPANU. Pealampu tohib laadida selle
USB-pordi kaudu ainult siis, kui sellesse
on paigaldatud laetav aku VLF-B12. Arge
proovige pealampi laadida, kui sellesse on
paigaldatud AAA-patareid.

Lulitage esilatern vilja ja avage silikoonist
kaitsekate;

Uhendage laadimiskaabli USB-A ots
seinalaadijaga ja teine ots esilaterna
sisendporti.

Laadimise ajal vilguvad indikaatori

segmendid, mis nditavad aku hetketaset.
Kui aku on tdielikult laetud, jédvad kdik
segmendid pusivalt pélema.

Kui laadimine on Idppenud, eemaldage
laadimiskaabel ja sulgege kaitsekate, et
valtida vee ja tolmu sattumist esilaterna
korpusesse.

Laetaval akul VLF-B12 on ka USB-C-port,
mis vdimaldab akut laadida pealambist
eraldi. Akut ei ole soovitatav laadida USB-
C-pordi kaudu, kui see on pealambi sisse
paigaldatud.

5. AKU MARKUS

Aku laetuse kontrollimiseks, kui tuli on
kustunud, vajutage ja hoidke all nuppu
SENSOR. Aku laetuse taset kuvatakse 3
sekundiks. Kui tuli pdleb, kuvatakse aku
taset pidevalt.

Iga LED-segment esindab ligikaudu 25% aku
laetuse tasemest ning kéik neli segmenti
polevad, mis nditavad tdislaadimist.

6. AKU VAHETAMINE

6.1 Tostke lukk iles ja avage tagakaas.

6.2 Sisestage patareid, veendudes, et need
tihtivad patareipesas oleva diagrammiga.
6.3 Sulgege akupesa, kuni see
kldpsatusega paigale klGpsab, seejérel
testige esilaternat, et veenduda selle tos.

7. KASTI SISU

7.1 Esilatern

7.2 Peapael

7.3 Laadimiskaabel
7.4 VLF-B12 Laetav aku

7,5 3tk AAA primaarpatareid

7.6 Kasutusjuhend

7.7 Garantiikaart

8.HOOLDUS

Esilaterna  korpuse  suletud  osade

lahtivétmine vdib kahjustada selle joudlust
ja tiihistada garantii.
Pikaajaliseks ~ sdilitamiseks
esilaternalt patareid.
Optimaalse joudluse sdilitamiseks laadige
salvestatud liitiumioonakut iga nelja kuu
tagant.

eemaldage

Arge hoidke liitiumioonakut tiihjana.
Stabiilse  t60  tagamiseks  puhastage
perioodiliselt aku ja esitulede kontakte, kuna
madrdunud kontaktid vdivad p@hjustada
ebastabiilsust.

Selle  esilaterna  LED-valgusallikas ~ on
asendamatu. Kui LED jéuab oma kasutusea
16ppu, tuleb kogu esilatern valja vahetada.

9. HOIATUSED

Esilaterna suure intensiivsusega valgus voib
pohjustada silmakahjustusi. Valtige selle otse
kellelegi silma paistmist.
Kasutage ainult tehnilistes
margitud akusid.

AAA patareisid ei tohi laadida, kuna need
véivad lekkida ja seadet kahjustada.

Patareid sisaldavad aineid, mis vdivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
Visake need korralikult dra.

Arge visake patareisid tulle ega piiidke
nende korpust avada.

Hoidke esilatern lastele kdttesaamatus kohas.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad
nende juhiste eiramisest. Tootja jatab endale
Siguse teha juhendis muudatusi - kehtiva
versiooni saab kodulehelt alla laadida QR-
koodi skaneerides.

kirjeldustes

10. GARANTII

Garantii on: esilatern - 2 aastat; aku - 1 aasta.
Garantii ei kehti teistele komponentidele.
Garantiiajal saab vigase esilaterna vilja
vahetada vdi tagastada koos ostutdendiga
ja salvestatud lisavarustusega. Piiratud
garantii raames ei kehti jargnev: toote
vaarkasutamine ja toote lahutamatute
komponentide ~kahjustamine; Omavoliline
lahtivétmine V@i toote siigavate mehaaniliste
kahjustuste olemasolu; Kahju vaaramatu jou
tottu.

1. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

1.1 Lysstrgm

1.2 Driftstid

1.3 Lyskeglens raekkevidde

1.4 Lysintensitet

1.5 LED-type(r)

1.6 Lysets farvetemperatur

1.7 Lysstralens vinkel

1.8 Batteritype

1.9 Indgangsparametre

1.10 Opladningstid

1.11 Beskyttelsesgrad mod stov og fugt

1.12 Slagfasthedsniveau

1.13 Produktets mal

1.14 Produktets vaegt

*Udgangseffekten mdles over hele driftstiden,

InkluS/vepenodermedreducerereffektfomrsaget
af den indbyggede overoph

Den faktiske ydeevne kan variere afhengigt of
driftsmiljoet.

Bemcerk: Ovenstdende specifikationer er baseret
pd laboratorietests med det medfalgende Videx
Li-Ion B12-batteri pd 1200 mAh ved 21 + 3 °C
og en luftfugtighed pa 50-80 %. Den faktiske
ydeevne kan variere afhengigt af omgivelserne
og den anvendite batteritype.

"
ttelse.

2. PRODUKTOVERSIGT
2.1 ON/OFF-knap

2.2 Sensorknap

2.3 Hovedlys
24Radt lys

2.5 Batteriindikator
2.6 Opladningsport

3. BETJENINGSVEJLEDNING

ON/OFF-knap:

Tryk pd ON/OFF-knappen for at taende lyset,
skifte mellem lysfunktionerne og slukke det.
For at slukke lyset med det samme, nar det
er tendt, skal du trykke pa og holde ON/OFF-
knappen nede.

SENSOR-knap:

For at aktivere sensoren i den aktuelle tilstand
skal du veelge den gnskede lystilstand og
derefter trykke pa SENSOR-knappen for at
gemme den aktuelle tilstand. Fer handen
foran pandelampen for at teende eller slukke
den.

For at aktivere sensoren i den senest gemte
tilstand skal du trykke pd SENSOR-knappen,
mens lyset er slukket.

For at deaktivere sensoren skal du trykke pa
SENSOR-knappen igen.

Lasning/oplasning af pandelampen:

Nar lyset er slukket, skal du trykke pa og
holde begge knapper nede i 3 sekunder for at
lase pandelampen. Gentag samme handling
for at lase den op.

Yderligere bemaerkninger:

Hvis lyset har veeret teendt i mere end 5
sekunder, slukkes det ved et kort tryk pa
knappen. Pandelampen husker automatisk
den sidst valgte lystilstand og aktiverer den
igen, naeste gang den tendes.

4. OPLADNING

0BS. Pandelampen ma kun oplades via
dens USB-port, nar det genopladelige VLF-
B12-batteri er isat. Forsgg ikke at oplade
pandelampen, hvis der er isat AAA-batterier.

Sluk pandelampen, og abn det beskyttende
silikonelag;

Tilslut USB-A-enden af opladningskablet
til en vaegoplader og den anden ende til
pandelampens indgangsport.

Under opladningen blinker
indikatorsegmenterne for at vise det aktuelle
batteriniveau. Nar batteriet er fuldt opladet,
lyser alle segmenter konstant.

Nér opladningen er afsluttet, skal du
frakoble  opladningskablet og lukke
beskyttelsesdaekslet for at forhindre vand og
stov i at trenge ind i pandelampens kabinet.

Det genopladelige VLF-B12-batteri har ogsa
en USB-C-port, sa det kan oplades separat fra
pandelampen. Det anbefales ikke at oplade
batteriet via dets USB-C-port, mens det er isat
i pandelampen.

5. BATTERIINDIKATION

For at kontrollere batteriniveauet, nar lyset er
slukket, skal du trykke pa og holde SENSOR-
knappen nede. Batteriniveauet vises i 3
sekunder.

Nér lyset er taendt, vises batteriniveauet
kontinuerligt.

Hvert LED-segment svarer til ca. 25 % af
batteriniveauet. Nar alle fire segmenter lyser,
er batteriet fuldt opladet.

6. UDSKIFTNING AF BATTERIER

6.1 Loft lasen, og abn bagdaekslet.

6.2 Ist batterierne, og serg for, at de vender
korrekt i henhold til diagrammet inde i
batterirummet.

6.3 Luk batterirummet, indtil det klikker pa
plads, og test derefter pandelampen for at
sikre, at den fungerer korrekt.

7.INDHOLD I ASKEN

7.1 Pandelampe

7.2 Pandeband

7.3 Opladningskabel

7.4 Genopladeligt batteri VLF-B12
7.5 3 stk. AAA-batterier

7.6 Brugervejledning

7.7 Garantikort

8. VEDLIGEHOLDELSE

Demontering af de forseglede dele af
pandelampens kabinet kan pavirke dens
funktion og medfgre, at garantien bortfalder.
Ved langtidsopbevaring skal batterierne
tages ud af pandelampen.

Oplad det opbevarede Li-ion-batteri hver
fierde maned for at opretholde optimal
ydeevne.

Opbevar ikke Li-ion-batteriet i afladet tilstand.
Rengor  regelmassigt  batteriets  og
pandelampens kontakter for at sikre stabil
drift, da snavsede kontakter kan forarsage
ustabil funktion.

LED-lyskilden i denne pandelampe kan ikke
udskiftes. Nar LED'en nar slutningen af sin
levetid, skal hele pandelampen udskiftes.

9. ADVARSLER

Det kraftige lys fra pandelampen kan
fordrsage gjenskader. Undga at rette lyset
direkte mod andres gjne.

Brug kun batterier, der er angivet i de
tekniske specifikationer.

AAA-batterier ma ikke oplades, da de kan
laekke og beskadige enheden.

Batterier indeholder stoffer, der kan vare
skadelige for miljget og menneskers
sundhed. Bortskaf dem korrekt.

Kast ikke batterier i ild, og forsag ikke at abne
deres kabinet.

Opbevar pandelampen utilgeengeligt for
barn.

Producenten er ikke ansvarlig for skader,
der skyldes manglende overholdelse af disse
instruktioner. Producenten forbeholder sig
retten til at foretage aendringer i manualen.
Den aktuelle version kan downloades fra
hjemmesiden ved at scanne QR-koden.

10. GARANTI

Garantien er: pandelampe - 2 ar; batteri
- 1 ar. Garantien gelder ikke for andre
komponenter. I garantiperioden kan en
defekt pandelampe ombyttes eller returneres
mod fremvisning af kgbsbevis og med
alt tilbehgr. Folgende er ikke omfattet af
den begraensede garanti: forkert brug af
produktet, der medfgrer beskadigelse af
produktets  integrerede  komponenter;
uautoriseret adskillelse eller tilstedeveerelse
af dybe mekaniske skader pa produktet;
skader som fglge af force majeure.

1. TEKNISKA SPECIFIKATIONER

1.1 Ljusflode

1.2 Drifttid

1.3 Ljusstralens rackvidd

1.4 Ljusintensitet

1.5Typ av LED

1.6 Ljusets fargtemperatur

1.7 Ljusstralens vinkel

1.8 Batterityp

1.9 Ingdngsparametrar

1.10 Laddningstid

1.11 Skyddsniva mot damm och fukt

1.12 Stottalighetsniva

1.13 Produktens matt

1.14 Produktens vikt

* Ljuseffekten mdts under hela drifttiden,
inklusive perioder med reducerad effekt som
orsakas av det inbyggda Gverhettningsskyddet.
Den faktiska prestandan kan variera beroende
pd anvéndningsmiljon.

Obs! Ovanstdende specifikationer baseras pd
laboratorietester med det medfdljande Videx
Li-lon B12-batteriet pd 1200 mAh vid 21 + 3 °C
och en luftfuktighet pa 50-80 %. Den faktiska
prestandan kan variera beroende pa miljén och
typen av batterier som anvdnds.

2. PRODUKTOVERSIKT
2.1 ON/OFF-knapp
2.2 Sensorknapp

2.3 Huvudljus

2.4 Rt ljus

2.5 Batteriindikator
2.6 Laddningsport

3. BRUKSANVISNING

ON/OFF-knapp:

Tryck pd ON/OFF-knappen for att ténda
lampan, vaxla mellan belysningsldgen och
sldcka den.

For att omedelbart slécka lampan ndr den &r
tand, tryck och hall in ON/OFF-knappen.
SENSOR-knapp:

For att aktivera sensorn i det aktuella laget,
valj dnskat belysningsldge och tryck sedan pa
SENSOR-knappen fér att spara det aktuella
ldget. Vifta med handen framfor pannlampan
for att tanda eller sldcka den.

For att aktivera sensorn i det senast sparade
ldget, tryck pa SENSOR-knappen nér lampan
ar slackt.

For att avaktivera sensorn, tryck pa SENSOR-
knappen igen.

Lasa/lasa upp pannlampan:

Nér lampan &r sldckt, tryck och hall in
bada knapparna i 3 sekunder for att ldsa
pannlampan. Upprepa samma atgérd for att
lasa upp den.

Ytterligare anmérkningar:

Om lampan har varit tdnd i mer an 5 sekunder
sldcks den med ett kort tryck pa knappen.
Pannlampan kommer automatiskt ihag det
senast valda belysningsléaget och aktiverar
det igen nésta gang den slas pa.

4. LADDNING

OBS! Pannlampan far endast laddas via
sin USB-port nar det uppladdningsbara
batteriet VLF-B12 dr installerat. Forsok inte
ladda pannlampan ndr AAA-batterier &r
installerade.

Stang av pannlampan och oppna det
skyddande silikonlocket;

Anslut USB-A-dnden av laddningskabeln till
en vdggladdare och den andra dnden till
pannlampans ingangsport.

Under laddningen blinkar indikatorsegmenten
for att visa den aktuella batterinivan. Nér
batteriet ar fulladdat lyser alla segment med
fast sken.

Nér laddningen ar klar ska laddningskabeln
kopplas bort och skyddslocket stangas for att
forhindra att vatten och damm trénger in i
pannlampans hélje.

Det uppladdningsbara batteriet VLF-B12
har dven en USB-C-port, vilket gor att det
kan laddas separat fran pannlampan. Det
rekommenderas inte att ladda batteriet
via dess USB-C-port nar det &r installerat i
pannlampan.

5. BATTERIINDIKERING

For att kontrollera batterinivan nar lampan
ar slackt, tryck och hall in SENSOR-knappen.
Batterinivan visas i 3 sekunder.

Nér lampan &r tind visas batterinivan
kontinuerligt.

Varje LED-segment motsvarar cirka 25 % av
batterinivan. Nar alla fyra segment lyser ar
batteriet fulladdat.

6. BYTE AV BATTERIER

6.1 Lyft sparren och dppna bakstycket.

6.2 Satt i batterierna och se till att de
ar placerade enligt diagrammet inuti
batterifacket.

6.3 Stang batterifacket tills det Klickar pa
plats och testa sedan pannlampan for att
sakerstdlla att den fungerar korrekt.

7. FORPACKNINGENS INNEHALL

7.1 Pannlampa

7.2 Pannband

7.3 Laddningskabel

7.4 Uppladdningsbart batteri VLF-B12
7.5 3 st. AAA-batterier

7.6 Bruksanvisning

7.7 Garantikort

8. UNDERHALL

Demontering av de férseglade delarna
av pannlampans holje kan forsamra dess
funktion och gdra garantin ogiltig.

Vid langtidsforvaring ska batterierna tas ut ur
pannlampan.

Ladda det forvarade Li-ion-batteriet var fjarde
manad for att bibehdlla optimal prestanda.
Forvara inte Li-ion-batteriet i urladdat
tillstand.

Rengér regelbundet kontakterna pa batteriet
och pannlampan for att sakerstdlla stabil
funktion, eftersom smutsiga kontakter kan
orsaka instabil funktion.

LED-ljuskdllan i denna pannlampa kan inte
bytas ut. Nar LED-ljuskallan ndr slutet av sin
livslangd maste hela pannlampan bytas ut.

9. VARNINGAR

Det hégintensiva ljuset fran pannlampan kan
orsaka 6gonskador. Undvik att rikta ljuset
direkt mot nagons gon.

Anvdnd endast batterier som anges i de
tekniska specifikationerna.

AAA-batterier far inte laddas eftersom de kan
lacka och orsaka skador pa enheten.
Batterier innehdller amnen som kan vara
skadliga for miljon och manniskors halsa.
Kassera dem pa rétt satt.

Kasta inte batterier i eld och férsok inte ppna
deras holje.

Forvara pannlampan utom rackhall for barn.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som
uppstar till foljd av att dessa instruktioner
inte foljs. Tillverkaren forbehaller sig rétten
att goéra dandringar i bruksanvisningen.
Den aktuella versionen kan laddas ner frén
webbplatsen genom att skanna QR-koden.

10. GARANTI

Garantin galler: pannlampa - 2 ar; batteri
- 1 &r. Garantin géller inte for andra
komponenter. Under garantiperioden kan en
defekt pannlampa bytas ut eller returneras
mot uppvisande av inképsbevis och med
alla tillbehor. Foljande omfattas inte av den
begrénsade garantin: felaktig anvandning av
produkten som orsakar skador pa produktens
integrerade komponenter; obehdrig
demontering eller férekomst av djupa
mekaniska skador pa produkten; skador pa
grund av force majeure.

1. TEKNISKE SPESIFIKASJONER

1.1 Lysstrgm

1.2 Driftstid

1.3 Lysstralens rekkevidde

1.4 Lysintensitet

1.5 Type LED

1.6 Lysets fargetemperatur

1.7 Lysstralens vinkel

1.8 Batteritype

1.9 Inngangsparametere

1.10 Ladetid

1.11 Beskyttelsesgrad mot stgv og fuktighet
1.12 Slagfasthetsniva

1.13 Produktets mal

1.14 Produktets vekt

* Lysstyrken mdles over hele driftstiden, inkludert
penader med redusert effekt som skyldes det
pphetingsvernet. Den faktiske
yte/sen kan variere avhengig av driftsmiljoet.
Merk: Spesifikasjonene ovenfor er basert pa
laboratorietester med det medfalgende Videx Li-
Ion B12-hatteriet pd 1200 mAh ved 21 + 3 °C og
50-80 % luftfuktighet. Den faktiske ytelsen kan
variere avhengig av miljoet og typen batterier
som brukes.

2. PRODUKTOVERSIKT
2.1 ON/OFF-knapp
2.2 Sensorknapp

2.3 Hovedlys
24Radtlys

2.5 Batteriindikator
2.6 Ladeport

3. BRUKSANVISNING

ON/OFF-knapp:

Trykk pd ON/OFF-knappen for & sla pa lyset,
veksle mellom lysmodusene og sl det av.
For a sla av lyset umiddelbart mens det er pa,
trykk og hold inne ON/OFF-knappen.
SENSOR-knapp:

For & aktivere sensoren i gjeldende modus,
velg gnsket lysmodus og trykk deretter pa
SENSOR-knappen for & lagre gjeldende
modus. Vift med handen foran hodelykten for
asld den pa eller av.

For a aktivere sensoren i den sist lagrede
modusen, trykk pd SENSOR-knappen mens
lyset er av.

For & deaktivere sensoren, trykk pd SENSOR-
knappen igjen.

Lase/lase opp hodelykten:

Nar lyset er av, trykk og hold inne begge
knappene i 3 sekunder for & Iase hodelykten.
Gjenta samme handling for & ldse den opp.
Ytterligere merknader:

Hvis lyset har vért pa i mer enn 5 sekunder,
vil et kort trykk pa knappen sl det av.
Hodelykten husker automatisk den sist valgte
lysmodusen og aktiverer den igjen neste
gang den slas pa.

4. LADING

0BS! Hodelykten kan bare lades via USB-
porten nar det oppladbare batteriet VLF-B12
er satt inn. Ikke forsgk & lade hodelykten nar
AAA-batterier er satt inn.

Sla av hodelykten og apne det beskyttende
silikondekselet;

Koble USB-A-enden av ladekabelen til
en vegglader og den andre enden til
inngangsporten pa hodelykten.

Under lading blinker indikatorsegmentene
for & vise gjeldende batteriniva. Nar
batteriet er fulladet, lyser alle segmentene
kontinuerlig.

Nar ladingen er fullfgrt, koble fra ladekabelen
og lukk beskyttelsesdekselet for & hindre at
vann og stgv trenger inn i hodelyktens hus.
Det oppladbare batteriet VLF-B12 har ogsa
en USB-C-port, slik at det kan lades separat
fra hodelykten. Det anbefales ikke & lade
batteriet via USB-C-porten mens det er satt
inn i hodelykten.

5. BATTERIINDIKASJON

For & kontrollere batterinivaet nar lyset er
av, trykk og hold inne SENSOR-knappen.
Batterinivaet vises i 3 sekunder.

Nar lyset er pa, vises batterinivaet kontinuerlig.
Hvert LED-segment tilsvarer omtrent 25 % av
batterinivaet. Nar alle fire segmentene lyser, er
batteriet fulladet.

6. BYTTE AV BATTERIER

6.1 Loft lasen og apne bakdekselet.

6.2 Sett inn batteriene og sgrg for at de er
plassert i henhold til diagrammet inne i
batterirommet.

6.3 Lukk batterirommet til det klikker pa
plass, og test deretter hodelykten for a sikre
at den fungerer som den skal.

7.INNHOLD I ESKEN

7.1 Hodelykt

7.2 Hodeband

7.3 Ladekabel

7.4 Oppladbart batteri VLF-B12
7.5 3 stk. AAA-batterier

7.6 Bruksanvisning

7.7 Garantikort

8. VEDLIKEHOLD

Demontering av de forseglede delene av
hodelyktens hus kan pavirke ytelsen og gjere
garantien ugyldig.

Ved langtidslagring skal batteriene tas ut av
hodelykten.

Lad det oppbevarte Li-ion-batteriet hver
fierde maned for & opprettholde optimal
ytelse.

Ikke oppbevar Li-ion-batteriet i utladet
tilstand.

Rengjor batteri- og hodelyktskontaktene
regelmessig for & sikre stabil drift, ettersom
skitne kontakter kan fgre til ustabil funksjon.
LED-lyskilden i denne hodelykten kan ikke
skiftes ut. Nar LED-en nar slutten av levetiden,
ma hele hodelykten skiftes ut.

9. ADVARSLER

Det hgyintensive lyset fra hodelykten kan
fordrsake gyeskader. Unnga & rette lyset
direkte mot gynene til andre personer.

Bruk kun batterier som er angitt i de tekniske
spesifikasjonene.

AAA-batterier md ikke lades, da de kan lekke
og fordrsake skade pa enheten.

Batterier inneholder stoffer som kan vare
skadelige for miljset og menneskers helse.
Batteriene skal avhendes pa riktig mate.

Tkke kast batterier i ild og ikke forsgk a apne
batterienes deksel.

Oppbevar hodelykten utilgjengelig for barn.
Produsenten er ikke ansvarlig for skader som
skyldes manglende overholdelse av disse
instruksjonene. Produsenten forbeholder seg

Sammuta otsalamppu ja avaa suojaava
silikonikansi;

Liitd latauskaapelin USB-A-pad verkkolaturiin
ja toinen pda otsalampun tuloporttiin.
Latauksen  aikana  merkkivalosegmentit
vilkkuvat ja ilmaisevat akun nykyisen
varaustason. Kun akku on tdysin ladattu,
kaikki segmentit palavat jatkuvasti.

Kun lataus on valmis, irrota latauskaapeli ja
sulje suojakansi, jotta vettd ja polya ei padse
otsalampun kotelon sisadn.

Ladattavassa VLF-B12-akussa on myds USB-
C-portti, jonka ansiosta akun voi ladata
erillddn otsalampusta. Akun lataamista sen
USB-C-portin kautta ei suositella, kun akku on
asennettuna otsalamppuun.

5. AKUN VARAUSTASON ILMAISIN
Tarkistaaksesi akun varaustason valon ollessa
sammutettuna paina SENSOR-painiketta ja
pida sitd painettuna. Akun varaustaso nakyy
3 sekunnin ajan.

Kun valo on paalld, akun varaustaso nakyy
jatkuvasti.

Jokainen LED-segmentti vastaa noin 25
% akun varaustasosta. Kun kaikki nelja
segmenttid palavat, akku on tdysin ladattu.

6. PARISTOJEN VAIHTAMINEN

6.1 Nosta lukitussalpa ja avaa takakansi.

6.2 Aseta paristot paikoilleen ja varmista, etta
ne ovat paristolokeron sisélld olevan kaavion
mukaisesti.

6.3 Sulje paristolokero, kunnes se napsahtaa
paikalleen, ja testaa sitten otsalamppu
varmistaaksesi, ettd se toimii oikein.

7. PAKKAUKSEN SISALTO
7.1 Otsalamppu

7.2 Otsapanta

7.3 Latauskaapeli

7.4 Ladattava VLF-B12-akku
7.5 3 kpl AAA-paristoja

7.6 Kayttoohje

7.7 Takuukortti

8.HUOLTO

Otsalampun  kotelon tiivistettyjen ~osien
purkaminen voi heikentda sen toimintaa ja
mitdtdidd takuun.

Poista paristot/akku otsalampusta
pitkdaikaisen varastoinnin ajaksi.

Lataa sdilytyksessd oleva  Li-ion-akku
neljdn  kuukauden vélein optimaalisen
suorituskyvyn yllapitamiseksi.
N&  siilytd  Li-ion-akkua
purkautuneena.

Puhdista akun ja otsalampun koskettimet
sadnnollisesti  varmistaaksesi  vakaan
toiminnan, silld likaiset koskettimet voivat
aiheuttaa toimintahairidita.

Témdn otsalampun LED-valonlahdettd ei
voi vaihtaa. Kun LED saavuttaa kayttoikansa
lopun, koko otsalamppu on vaihdettava.

tdysin

9. VAROITUKSET

Otsalampun voimakas valo voi aiheuttaa
silmévaurioita. Ald suuntaa valoa suoraan
kenenkdén silmiin.

Kayta vain teknisissd tiedoissa méariteltyjd
paristoja/akkuja.

AAA-paristoja ei saa ladata, silld ne voivat
vuotaa ja vahingoittaa laitetta.

Paristot sisaltavat aineita, jotka voivat
olla haitallisia ymparistélle ja ihmisten
terveydelle. Havitd ne asianmukaisesti.

Al heité paristoja tuleen &ldka yritd avata
niiden koteloa.

Pida otsalamppu lasten ulottumattomissa.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka
johtuvat ndiden ohjeiden noudattamatta
jattamisestd. Valmistaja pidattaa oikeuden
tehdd muutoksia kdyttoohjeeseen.
Ajantasainen  versio voidaan ladata
verkkosivustolta skannaamalla QR-koodi.

10. TAKUU

Takuu on: otsalamppu - 2 vuotta; akku - 1
vuosi. Takuu ei koske muita komponentteja.
Takuuaikana viallinen otsalamppu voidaan
vaihtaa tai palauttaa ostotositteen ja
kaikkien lisdvarusteiden kanssa. Seuraavat
tilanteet eivdt kuulu rajoitetun takuun
piiriin: tuotteen virheellinen kaytto, joka
aiheuttaa tuotteen sisdisten komponenttien
vaurioitumisen;  luvaton  purkaminen
tai tuotteen syvdt mekaaniset vauriot;
ylivoimaisesta esteesta johtuvat vauriot.

retten til  gjore endringer i bruk ingen.
Den gjeldende versjonen kan lastes ned fra
nettstedet ved & skanne QR-koden.

10. GARANTI

Garantien er: hodelykt - 2 &r; batteri -
1 ar. Garantien gjelder ikke for andre
komponenter. I garantiperioden kan en
defekt hodelykt byttes eller returneres
mot fremvisning av kjgpsbevis og med alle
tilbehgr i behold. Falgende omfattes ikke av
den begrensede garantien: feilaktig bruk av
produktet som forer til skade pa produktets
integrerte komponenter; uautorisert
demontering eller dype mekaniske skader pa
produktet; skader som skyldes force majeure.

1. TEKNISET TIEDOT

1.1 Valovirta

1.2 Kéyttoaika

1.3 Valokeilan kantama
1.4 Valon voimakkuus
1.5 LED-tyyppi

1.6 Valon vérilampétila
1.7 Valokeilan kulma
1.8 Akun tyyppi

1.9 Tuloarvot

1.10 Latausaika

1.11 Pély- ja kosteussuojauksen taso
1.12 Iskunkestévyysluokka
1.13 Tuotteen mitat

1.14 Tuotteen paino

* Ynlotoh ;

koko  kdyttoaj
lukien  sisddnrakennetun

aikana, mukaan
ccnminn ik

tehon  jaksot. Todellinen  suorituskyky —voi
vaihdella kédyttdympdiriston mukaan.
Huomautus: Edelld mainitut tekniset tiedot
perustuvat laboratoriotesteihin, joissa kdytettiin
mukana toimitettua Videx Li-Ton B12 -akkua,
Jjonka kapasiteetti on 1200 mAh, lémpétilassa 21
+3°C ja ilmank dessa 50-80 %. Todelli
suorituskyky voi vaihdella kdyttdympdriston ja
kdytettdvien paristojen/akkujen tyypin mukaan.

2. TUOTTEEN YLEISKUVAUS
2.1 ON/OFF-painike

2.2 Tunnistinpainike

2.3 Pdavalo

2.4 Punainen valo

2.5 Akun varaustason ilmaisin
2.6 Latausportti

3. KAYTTOOHJEET

ON/OFF-painike:

Paina  ON/OFF-painiketta  sytyttaaksesi
valon, vaihtaaksesi valaistustilojen valilld ja
sammuttaaksesi valon.

Sammuta valo valittdmasti sen ollessa paalla
painamalla ON/OFF-painiketta ja pitamalld
sitd painettuna.

SENSOR-painike:

Aktivoidaksesi tunnistimen nykyisess tilassa
valitse haluamasi valaistustila ja paina sitten
SENSOR-painiketta tallentaaksesi nykyisen
tilan. Heilauta katta otsalampun etuosan
lahelld kytkedksesi sen padlle tai pois paaltd.
Aktivoidaksesi tunnistimen viimeksi
tallennetussa tilassa paina SENSOR-painiketta
valon ollessa sammutettuna.

Poista tunnistin kdytosta painamalla SENSOR-
painiketta uudelleen.
Otsalampun  lukitseminen  ja
avaaminen:

Kun valo on sammutettu, paina molempia
painikkeita samanaikaisesti ja pidd niitd
painettuina 3 sekunnin ajan lukitaksesi
otsalampun.  Toista sama toimenpide
avataksesi lukituksen.

Lisdhuomautukset:

Jos valo on ollut paalla yli 5 sekunnin ajan,
lyhyt painikkeen painallus sammuttaa sen.
Otsalamppu muistaa automaattisesti viimeksi
valitun valaistustilan ja aktivoi sen uudelleen
seuraavalla kdynnistyskerralla.

lukituksen

4. LATAAMINEN

HUOMIO! Otsalamppua saa ladata sen
USB-portin kautta vain, kun ladattava VLF-
B12-akku on asennettuna. Al§ yritd ladata
otsalamppua, kun siihen on asennettu AAA-
paristot.

&

(EN) The product complies with the technical regulations of Ukraine.
(UA) Bupi6 BianoBiaae TexHiqyHnm pernamextam Ykpainu.

(PL) Produkt jest zgodny z przepisami technicznymi Ukrainy.

(€Z) Vyrobek odpovida technickym pre?flsum Ukrajiny.

(SI) Izdelek je v skladu s tehnicnimi pre

pisi Ukrajine.
(HU) A termék megfelel Ukrajna miiszaki el6irasainak.

(RO) Produsul respecta reglementarile tehnice ale Ucrainei.

(BG) Mpo/yKTHT 0TT0Baps Ha TeXHM4eCKUTe pasnopeabit Ha Ykpaiixa.

(GR) To TPOidv CUPHOPHWVETAL JIE TOUG TEXVLKOUG KavovLapoU( TG Oukpaviag.
(DE) Das Produkt entspricht den technischen Vorschriften der Ukraine.

(NL) Het product voldoet aan de technische voorschriften van Oekraine.

(FR) Le produit est conforme aux réglementations techniques de I'Ukraine.
(ES) El producto cumple con los reglamentos técnicos de Ucrania.

(PT) O produto estd em conformidade com os regulamentos técnicos da Ucrdnia.
(IT) Il prodotto & conforme alle normative tecniche dell’'Ucraina.

(LT) Gaminys atitinka Ukrainos techninius reglamentus.

(LV) Prece athilst Ukrainas tehniskajiem noteikumiem.

(EE) Toode vastab Ukraina tehnilistele eeskirjadele.

(DK) Produktet overholder Ukraines tekniske forskrifter.

(SE) Produkten uppfyller Ukrainas tekniska foreskrifter.

(NO) Produktet er i samsvar med Ukrainas tekniske forskrifter.
(FI) Tuote tayttdd Ukrainan teknisten maaraysten vaatimukset.

q

(EN) The product meets the requirements of EU directives.

(UA) Bupi6 Bianosiaae Bumoram aupekTus €C.
(PL) Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE.
(€Z) Vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU.
(SI) Izdelek iz{{)olnjuge zahteve direktiv EU.
(HU) A termék meg

elel az EU-irdnyelvek kovetelményeinek.
(RO) Produsul indeplineste cerintele directivelor UE.

(BG) MpoayKTLT 0TroBaps Ha U3NCKBaHWATA Ha AMPeKTMBUTE Ha EC.

(GR) To Ttpoidv TAnpo( Ti amattioelg Twv 0dnywwy g EE.

(DE) Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

(NL) Het product voldoet aan de eisen van de EU-richtlijnen.

(FR) Le produit est conforme aux exigences des directives de I'Union européenne.
(ES) El producto cumple los requisitos de las directivas de la UE.

(PT) O produto cumpre os requisitos das diretivas da UE.

(IT) I prodotto soddisfa i requisiti delle direttive UE.

(LT) Gaminys atitinka ES direktyvy reikalavimus.
(LV) Produkts atbilst ES direktivu prasibam.
(EE) Toode vastab ELi direktiivide nduetele.

(DK) Produktet opfylder kravene i EU-direktiverne.

(SE) Produkten uppfyller kraven i EU:s direktiv.
(NO) Produktet oppfyller kravene i EUs direktiver.
(FI) Tuote tayttdd EU-direktiivien vaatimukset.

hi¢

(EN) Environmental protection. Do not dispose of the product with household waste. Dispose of it in
accordance with the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive. Contact your local

recycling authority for more information.

(UA) OxopoHa HaBKONMLLHBOTO cepeaoBuLLa. He ytunisyiite Bupi6 pasom i3 nobytosumu igxoaamu.
Yrunisyitte itoro BiANOBIAHO A0 [INPEKTUBY LIOAO BiAXOAIB €NeKTPUYHOIO /i eNeKTPOHHOTo 0bnafHaH-
Hsi (BEEO). 3a 10AaTKOBOK iHOPMALLiE 3BePHITLCA A0 MiCLieBOT OpraHi3aLii 3 nepepobku.

(PL) Ochrona srodowiska. Nie wyrzucaj produktu wraz z odpadami komunalnymi. Zutylizuj go zgodnie
z dyrektywa WEEE. Wiecej informacji uzyskasz w lokalnym Eunkue recyklingu.

(€CZ) Ochrana 2ivolm’hoFrostred| Nevyhazujte vyrobek do
‘ormace vam poskytne mistni recyklacni organizace.

smernici WEEE. Dalsi in

&Zného odpadu Zlikvidujte jej v souladu se

(ST) Varstvo okolja. Izdelka ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Odstranite ga v skladu z direktivo
WEEE. Za vec informacij se obrnite na lokalno organizacijo za recikliranje.

(HU) Kornyezetvédelem. Ne dobja a terméket a haztartasi hulladék kozé. Artalmatlanitsa a WEEE
iranyelvnek megfeleléen. Tovabbi informaciéért forduljon a helyi Gjrahasznosité szervezethez.

(RO) Protectia mediului. Nu eliminati produsul impreund cu deseurile menajere. Eliminati-l in
conformitate cu Directiva DEEE (WEEE). Pentru mai multe informatii, contactati organizatia locala de

reciclare.

(BG) Ona3BaHe Ha okonHaTa cpefia. He u3xebpasiite npoaykTa ¢ 6utosuTe oTnaabLy. V3xebpnsiite ro
CbrnacHo [lupekTiBata 3a 0TNaJbLI OT eNeKTPUYECKo 1 enekTpoHHo obopyasaxe (WEEE). 3a noeye
MH¢0pMaLLI/Iﬂ ce OﬁprETe KbM MeCTHaTa opraHu3auna 3a peunknupaHe.

(GR) Mpootaoia tou mepypdMhovtog. Mnv amoppiTtete to Mpoiby padl e ta owiakd anoppippara.
Amoppitpte To abpdwva pe tv 08nyia AHHE (WEEE). MNa meploadtepeq mAnpodopie emKkowwviote

JA€ TOV TOTILKO popEa avakOKAWONG.

(DE) Umweltschutz. Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmiill. Entsorgen Sie es gemdR der WEEE-
Richtlinie. Weitere Informationen erhalten Sie bei Threr ortlichen Recyclingstelle.

(NL) Milieubescherming. Gooi het product niet weg bij het huishoudelijk afval. Voer het af volgens de
WEEE-richtlijn. Neem voor meer informatie contact op met uw lokale recyclingorganisatie.

(FR) Protection de I'environnement. Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Eliminez-le
conformément a la directive DEEE (WEEE). Pour plus d'informations, contactez votre organisme local

de recyclage.

(ES) Proteccion del medio ambiente. No deseche el producto junto con los residuos domésticos.
Eliminelo de acuerdo con la Directiva RAEE (WEEE). Para mds informacién, péngase en contacto con

su organizacion local de reciclaje.

(PT) Protecdo ambiental. Ndo elimine o produto juntamente com os residuos domésticos. Elimine-o de
acordo com a Diretiva REEE (WEEE). Para mais informagdes, contacte a entidade local de reciclagem.
(IT) Tutela dell'ambiente. Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici. Smaltirlo in conformita alla
Direttiva RAEE (WEEE). Per maggiori informazioni contattare il centro di riciclaggio locale.

(LT) Aplinkos apsauga. Neismeskite gaminio kartu su buitinémis atliekomis. Utilizuokite jj pagal EEJA
(WEEE) direktyva. Daugiau informacijos suteiks vietiné atlieky tvarkymo organizacija.

(LV) Vides aizsardziba. Neizmetiet produktu kopa ar sadzives atkritumiem. Utilizejiet to saskana ar EEIA
(WEEE) direktivu. Plasaku informaciju sniegs vietéja parstrades organizacija.

(EE) Keskkonnakaitse. Arge visake toodet olmejaatmete hulka. Utiliseerige see vastavalt WEEE
direktiivile. Lisateabe saamiseks poérduge kohaliku ringlussevdtu organisatsiooni poole.

(DK) Miligbeskyttelse. Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsaffald. Bortskaf det
i overensstemmelse med WEEE-direktivet. Kontakt din lokale genbrugsstation for yderligere

oplysninger.

(SE) Miljoskydd. Kasta inte produkten tillsammans med hushallsavfall. Kassera den enligt WEEE-
direktivet. Kontakta din lokala dtervinningsstation for mer information.

(NO) Miljgvern. Produktet ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Kasser det i samsvar med
WEEE-direktivet. Kontakt din lokale gjenvinningsstasjon for mer informasjon.

(FI) Ymparistonsuojelu. Ald hévitd tuotetta Kotitalousjatteen mukana. Havitd se WEEE-direktiivin

mukaisesti. Lisdtietoja saat p

a kierratysor

jolta.

www.videx.ua
www.videx.com.pl

The batch number indicated on the packaging. The production date indicated on the product and its
packaging in format of MM.YY (M- month; Y- year). Product can be stored before use for no more than

5 years from the date of manufacture.

Howmep naprii, 3a3HaueHwii Ha ynakosuj. [lata BUPO6HULTBA, 3a3Ha4eHa Ha BUPOGi Ta #ioro ynakosui y
dopmari MM.PP (M - micsub; P — pik). Tepmi 36epiraHts Bupoby o noyarky excnnyarauii craHosuTs

He Binblue 5 pokis 3 patn BMPOGHULTBA.

Bupi6 Bianosigae Bumoram JCTY EN IEC 55015:2021, ACTY EN 61547:2016, [ICTY EN IEC 61000-3-
2:2019, [ICTY EN 61000-3-3:2017, ICTY EN 62321:2014, [ICTY EN 50581:2014,

(UA) Bupobhuik: MM «Annerpo-onT», Byn. fepois Mapiynons, 106-X, m. KponusHuubkmi, Ykpaita, 25004.
Ten. +38(050)5675757. Bupobneo Ha BupobHumx notykHocTax Hikxait Icen [eiini 103 Ko NTA. Anpeca:

Cinian TayH, Hinxait, Hinbo, Y3eu3sH, Kutai.

(PL) Importer: Allegro Opt Sp. z 0.0., ul. Mierzeja Wiélana 11, 30-732 Krakow, Polska. Wyprodukowano

w Chinach.

Producer/Producent: Allegro-opt PE, 106-ZH Heroiv Mariupolia, Kropyvnytskyi, 25004, Ukraine.

Made in China




